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Предварительный отчет

Председатель: г-н Пекстен де Бёйтсверве/г-жа Дельё . . . . . . . . . . . . . . (Бельгия)

Члены: Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чжан Цзюнь
Доминиканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сингер Вайзингер
Эстония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Юргенсон
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де Ривьер
Германия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Шульц
Индонезия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Джани
Нигер  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Абарри
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сафронков
Сент-Винсент и Гренадины  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Кинг
Южно-Африканская Республика  . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Тайоб
Тунис  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ладаб
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Пирс
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Крафт
Вьетнам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Данг

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке
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Заседание открывается в 10 ч 00 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель (говорит по-французски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Йемена.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании Специального посланника Гене-
рального секретаря по Йемену г-на Мартина Гриф-
фитса и заместителя Генерального секретаря по гу-
манитарным вопросам и Координатора чрезвычай-
ной помощи г-на Марка Лоукока.

Г-н Гриффитс принимает участие в заседании в 
режиме видеоконференции из Женевы.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

На этом заседании Совет Безопасности заслу-
шает сообщения г-на Гриффитса, г-на Лоукока и По-
стоянного представителя Сент-Винсента и Грена-
дин Ее Превосходительства г-жи Инги Ронды Кинг 
в качестве Председателя Комитета Совета Безопас-
ности, учрежденного резолюцией 2140 (2014).

Сейчас я предоставляю слово г-ну Гриффитсу.

Г-н Гриффитс (говорит по-английски): В Йе-
мене происходит то, чего мы давно опасались. С 
октября я неоднократно сообщал членам Совета 
Безопасности о наличии обнадеживающих при-
знаков и стремления к достижению мира. Однако в 
то же время все мы прекрасно осознавали, что воз-
обновление насилия может обратить достигнутые 
результаты вспять, осложнить достижение мира и 
привести к еще более тяжелым гуманитарным по-
следствиям для населения.

За месяц, прошедший после нашего послед-
него заседания (см. S/PV.8704), военная ситуация 
значительно ухудшилась. Обе стороны объявили о 
своем намерении преследовать более амбициозные 
военные цели и обменялись резкими заявлениями. 
Ожесточенные бои были главным образом сосредо-
точены в районе Ним мухафазы Сана, а также в му-
хафазах Эль-Джауф, Мариб и Саада. Линии фронта, 

на которых в течение нескольких месяцев царило 
спокойствие, также оказались втянуты в эскала-
цию. Значительно увеличилось число сообщений о 
воздушных ударах и трансграничных авиаударах.

Как, должно быть, и все присутствующие, я 
встревожен сообщениями о десятках, а возмож-
но и сотнях жертв среди гражданского населения, 
о перемещении семей и об ущербе, нанесенном 
школам и больницам. От нападений по-прежнему 
в наибольшей степени страдают женщины и дети. 
Йеменские журналисты и активисты гражданского 
общества также продолжают сталкиваться с серьез-
ным давлением и ограничениями.

Стороны неоднократно заверяли меня в том, 
что они верят в мирное, политическое урегулиро-
вание конфликта. Однако мир нельзя воспринимать 
как данность. Для его установления необходима 
неизменная приверженность политическому про-
цессу и содействие его осуществлению. Только что 
описанная мной эскалация прямо противоречит 
стремлению сторон двигаться в этом направлении.

Лидеры обеих сторон могут и должны сдер-
живать эскалацию насилия, не допускать резких 
высказываний и продемонстрировать привержен-
ность более устойчивой деэскалации. До недавней 
эскалации насилия сторонам удалось значительно 
сократить число авиаударов и трансграничных воз-
душных ударов, о чем мы говорили в Совете. Эта 
деэскалация оказала значительное позитивное воз-
действие на перспективы достижения мира и мо-
жет оказать такое воздействие вновь, если стороны 
возьмут на себя соответствующие обязательства.

Я обеспокоен тем, что эскалация может также 
поставить под угрозу прогресс, достигнутый в Хо-
дейде, где существует угроза роста насилия. В де-
кабре 2018 года стороны подписали в Стокгольме 
Соглашение по Ходейде, руководствуясь общими 
целями не допустить проведения военных опера-
ций в городе и обеспечить доставку гуманитарных 
и коммерческих грузов через три порта. Мы не 
должны забывать об этих целях.

Эскалация на других фронтах привела к обо-
стрению напряженности и еще большей нестабиль-
ности в Ходейде, однако пока не оказала серьезно-
го воздействия на военную ситуацию в целом — и 
хотя это небольшое утешение, мы должны быть 
этому рады. Миссия Организации Объединенных 
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Наций по поддержке осуществления Соглашения 
по Ходейде (МООНСХ), которую возглавляет ге-
нерал-лейтенант Гуха, стремится поддерживать 
взаимодействие между сторонами, несмотря на со-
храняющиеся оперативные трудности и ограниче-
ния, касающиеся свободы передвижения. Однако я 
опасаюсь — и мне известно, что подобные опасения 
испытывает и мой коллега генерал-лейтенант Гуха, 
— что эскалация в других местах может поставить 
под угрозу его усилия по поддержанию спокой-
ствия в Ходейде и отвлечь внимание сторон от осу-
ществления Соглашения.

Несмотря на отсутствие улучшений в тяжелой 
военной ситуации, сторонам удалось добиться зна-
чительного прогресса в их усилиях по укреплению 
доверия и оказанию помощи тем, кто оказался в 
бедственном положении. В период с 10 по 16 фев-
раля стороны встретились в Аммане и договори-
лись об обмене заключенными и задержанными в 
соответствии с исполнительным механизмом, со-
гласованным в Стокгольме 14 месяцев назад. Та-
ким образом, стороны взяли твердое обязательство 
перед семьями заключенных и задержанных о том, 
что эти лица смогут воссоединиться со своими 
близкими. Это также является признаком того, что 
стороны готовы прилагать усилия для выполнения 
своего обязательства в конечном итоге освободить 
всех лиц, которые были лишены свободы в связи с 
конфликтом, в рамках обмена по принципу «всех 
на всех». Я выражаю искреннюю признательность 
правительству Йемена и движению «Ансар Аллах» 
за их конструктивное участие и за то, что они пош-
ли на уступки, необходимые для достижения про-
гресса. Я присутствовал на этих обсуждениях; они, 
без всякого сомнения, проходили в атмосфере, спо-
собствующей таким уступкам. Я также, разумеется, 
благодарю коалицию и Иорданское Хашимитское 
Королевство за проведение у себя этого заседания. 
Мы все с нетерпением ожидаем скорейшего осво-
бождения заключенных в соответствии с достигну-
тыми договоренностями. Я должен добавить, что, 
как обычно, подспорьем для этого процесса служит 
имеющий уникальную ценность Международный 
Комитет Красного Креста, который является на-
шим партнером, чем мы очень гордимся.

Этот позитивный шаг последовал за приня-
тым «Ансар Аллах» решением при поддержке на-
ших коллег из ЮНИСЕФ выпустить из тюрьмы 68 
мальчиков, которые были взяты под стражу в ходе 

военных действий. Эти мальчики сейчас находят-
ся в центрах временного пребывания, и я рад сооб-
щить, что их воссоединяют с семьями. Призываю 
«Ансар Аллах» и впредь сотрудничать с Организа-
цией Объединенных Наций и ЮНИСЕФ в целях до-
стижения прогресса в борьбе с нарушениями прав 
детей.

Кроме того, в течение первой половины фев-
раля из Саны за границу были выполнены первые 
два рейса медицинского воздушного транспорта, 
на борту которого было перевезено 28 пациентов, 
нуждающихся в медицинской помощи. Я еще раз 
высоко оцениваю приверженность сторон и уси-
лия Королевства Саудовская Аравия по содействию 
этой гуманитарной операции. Я также признателен 
Иорданскому Хашимитскому Королевству и пра-
вительству Египта, которые выразили готовность 
принять дополнительных пациентов.

Несмотря на этот обнадеживающий шаг, мно-
гие тысячи пациентов, нуждающихся в медицин-
ской помощи за рубежом, остаются в Сане, где 
такая помощь недоступна. Ради них необходимо 
добиться, чтобы медицинский воздушный мост ра-
ботал постоянно, а не только как временное реше-
ние. Я знаю, что моя хорошая подруга и коллега, 
Координатор-резидент и координатор Организации 
Объединенных Наций по гуманитарным вопросам 
в Йемене г-жа Лиз Гранд, и представитель Всемир-
ной организации здравоохранения в Йемене г-н Ал-
таф Мусани прилагают огромные усилия для того, 
чтобы добиться этого. Убежден, что члены Совета, 
как и я, разделяют надежду на то, что эти усилия 
увенчаются успехом.

В целом прогресс, достигнутый в осуществле-
нии этих гуманитарных мер, свидетельствует о 
том, что даже в такой безрадостной ситуации сто-
роны могут работать сообща и вести друг с другом 
переговоры, с тем чтобы облегчить страдания йе-
менского народа. Надо надеяться, что доверие, ко-
торое они сумели завоевать, не полностью утраче-
но. Однако я опасаюсь, что это доверие подрывает-
ся и отношения становятся все более хрупкими, как 
следует из этого брифинга.

Я также весьма обеспокоен отсутствием про-
гресса в устранении угрозы, которую представляет 
нефтеналивной танкер «FSO SAFER», что мы уже 
обсуждали на предыдущих заседаниях Совета. Со-
стояние танкера ухудшается с каждым днем. Лю-
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бая пробоина может привести к тому, что в Красное 
море выльется более 1 миллиона баррелей нефти, 
что приведет к экологической и экономической ка-
тастрофе для Йемена и его соседей. Мы все знаем 
об этой потенциальной катастрофе.

Эту угрозу, которую мы обсуждаем каждый 
раз, когда посещаем Сану, необходимо устранять 
на чисто технической основе, не политизируя во-
прос. Организация Объединенных Наций способна 
и полностью готова направить беспристрастных 
технических экспертов для проведения оценки и 
первоначального ремонта, после чего должны быть 
немедленно согласованы постоянные договоренно-
сти для устранения этой угрозы и обеспечения без-
опасности данного судна.

В ходе моего брифинга в августе прошлого 
года (см. S/PV.8598) я сообщил Совету о том, что 
согласована дата проведения оценки — она долж-
на была состояться позднее в том же месяце, но, к 
сожалению, этого так и не произошло. Миссия по 
оценке должна быть проведена как можно скорее, 
без каких бы то ни было условий и дальнейшего 
промедления.

Все, что я слышу от йеменских лидеров на про-
тяжении вот уже двух лет, в течение которых я имею 
честь служить Генеральному секретарю и Совету 
на своем посту, подтверждает ключевой принцип, 
который я хотел бы подчеркнуть сегодня: мир в 
Йемене может быть достигнут только на основе по-
литического компромисса между двумя сторонами 
в рамках процесса, осуществляемого при посредни-
честве Организации Объединенных Наций, — на-
шего процесса, который мы каждый раз обсуждаем 
на наших заседаниях. Нельзя достичь мира, сле-
дуя указаниями сверху, конфликт не может быть 
успешно урегулирован с позиции военного господ-
ства. Участие Организации Объединенных Наций 
в этом процессе должно быть обеспечено без каких 
бы то ни было условий. Эту задачу нельзя считать 
второстепенной по отношению к задаче по завоева-
нию территории, особенно учитывая, что военного 
решения конфликта не существует, бесспорные до-
казательства чего мы видели в Йемене.

Как же нам наконец запустить этот процесс? 
При поддержке Совета мы активно работаем над 
достижением этой цели и возвращением к действи-
тельно комплексным механизмам деэскалации, но 
мы понимаем, что недостаточно просто сократить 

масштабы насилия. Этот урок мы извлекли за по-
следние два месяца. Нам необходимо, чтобы сто-
роны продемонстрировали единство в отношении 
видения постконфликтного Йемена, которое согла-
совывалось бы с соответствующими резолюциями 
Совета Безопасности.

Возможно, настало время вспомнить эти эле-
менты: действительно представительное прави-
тельство и политический переходный процесс; 
договоренности в отношении военного сектора и 
сектора безопасности, который обеспечивал бы га-
рантии для всех йеменцев; шанс на восстановление 
и оживление институтов и экономики страны; и, 
наконец, признание того, что враждующие сторо-
ны должны прекратить боевые действия, даже если 
разногласия сохраняются. Это разумные, достижи-
мые цели, и они ни для кого не являются секретом. 
Я настаиваю на том, что нам пора вспомнить о них 
здесь и выразить надежду на то, что вскоре они 
будут воплощены в жизнь, когда стороны проявят 
подлинную политическую волю.

Меня иногда обвиняют в нетерпеливости, но 
теперь мы понимаем, чем вызвано мое нетерпение. 
Нерешительность на политической арене ведет к 
эскалации боевых действий и увеличению числа и 
агрессивности провокаций. Существует серьезный 
риск того, что с таким трудом завоеванные сторо-
нами достижения будут сведены на нет. Стороны 
должны проявить мужество — я знаю, что они на 
это способны, — отказаться от достижения кратко-
срочных военных целей и заявить о своей устойчи-
вой, реальной и безусловной приверженности поли-
тическому процессу.

Председатель (говорит по-французски): Благо-
дарю г-на Гриффитса за сообщение.

Я предоставляю слово г-ну Лоукоку.

Г-н Лоукок (говорит по-английски): Каждый 
месяц я провожу брифинги для Совета Безопас-
ности по пяти приоритетным вопросам в Йемене 
— во-первых, обеспечение защиты гражданских 
лиц и соблюдение норм международного гумани-
тарного права; во-вторых, предоставление гумани-
тарного доступа и доставка гуманитарной помощи; 
в-третьих, финансирование операции Организа-
ции Объединенных Наций по оказанию помощи; 
в-четвертых, экономика Йемена; и, в-пятых, про-
гресс на пути к миру.
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Как только что сообщил г-н Гриффитс, сейчас 
мы в Йемене переживаем чрезвычайно тревожный 
период. Это справедливо и в отношении гумани-
тарной операции. Давайте начнем с вопроса о за-
щите гражданского населения. Наблюдается суще-
ственная эскалация боевых действий на нескольких 
фронтах, особенно в мухафазах Мариб, Эль-Джауф 
и Сана. Как только что отметил г-н Гриффитс, в те-
чение последних двух лет в этих районах в основ-
ном царило спокойствие.

Начиная с января, в результате боевых действий 
в этих районах было перемещено более 35 000 чело-
век. Эта эскалация, а также столкновения в других 
районах привели к тому, что сложившаяся за пре-
дыдущие месяцы тенденция к сокращению числа 
жертв среди гражданского населения была обраще-
на вспять. Оценки показывают, что в январе по все-
му Йемену было убито или ранено более 160 мир-
ных жителей. По сообщениям, десятки мирных жи-
телей погибли в субботу в Эль-Джауфе в результате 
воздушных ударов. В тот же день Координатор по 
гуманитарным вопросам Лиз Гранд выступила с за-
явлением по поводу этого инцидента, и я присоеди-
няюсь к нему.

Десять дней назад в результате боевых дей-
ствий серьезно пострадали две больницы в Марибе 
и был ранен один медицинский работник. Ранее эти 
больницы пришлось закрыть из-за боевых действий 
в этом районе, в результате чего 15 000 человек 
оказались лишены доступа к медицинской помо-
щи. Кроме того, из Таиза, Эль-Ходейды, Саады и 
других мест ежедневно продолжают поступать со-
общения о гибели гражданских лиц, разрушении 
домов, нанесении ущерба фермам, убийстве детей 
снайперами и о других несчастьях. Я уже несколько 
месяцев призываю к общенациональному прекра-
щению огня. Сегодня, когда насилие, как сообщил 
г-н Гриффитс, рискует выйти из-под контроля, этот 
призыв еще более актуален.

Второй вопрос касается гуманитарного доступа.

Хочу напомнить всем, что согласно международ-
ному гуманитарному праву стороны должны облег-
чать доступ к нуждающимся людям. Предоставление 
доступа необходимо для того, чтобы мы могли и 
впредь спасать миллионы жизней по всему Йемену. 
Однако возможности для проведения такой работы 
сужаются по всем направлениям.

На юге страны гуманитарным организациям 
приходится слишком долго ждать, пока их проекты 
одобрят. По нашим оценкам, в прошлом году около 
30 процентов проектов неправительственных ор-
ганизаций (НПО) не были реализованы вследствие 
того, что правительство не смогло их согласовать. 
В последнее время застопорилась работа по оцен-
ке межсекторальных потребностей. Нас также по-
прежнему беспокоят предлагаемые правительством 
нормативные акты, принятие которых затруднит 
передвижение представителей гуманитарных уч-
реждений по стране в случае возникновения такой 
необходимости для удовлетворения неотложных 
потребностей.

На прошлой неделе правительство верну-
ло восемь грузовиков с товарами медицинского 
назначения, которые правительственные силы удер-
живали в Марибе с 30 января. Однако после перво-
начальной проверки не досчитались порядка 70 про-
центов товаров. Мы высоко ценим продолжающийся 
диалог с правительством по всем этим вопросам, но 
важно четко обозначить, что в контролируемых дви-
жением «Ансар Аллах» районах мы сталкиваемся с 
гораздо более серьезными проблемами.

В прошлом году руководством движения было 
издано более 200 директив касательно гуманитар-
ной деятельности. На конец года было отмечено 
шестикратное увеличение числа сообщений о 
случаях воспрепятствования поставкам помо-
щи. Примерно в каждом втором таком случае 
устанавливались ограничения на транспортировку 
товаров первой необходимости или перемещения 
гуманитарного персонала, а в каждом четвертом — 
предпринимались попытки повлиять на принятие 
решений о том, кому должна быть предназначена по-
мощь, или иным образом вмешаться в осуществле-
ние программ.

Имеются примеры, когда руководство «Ансар 
Аллах» предлагало неправительственным органи-
зациям подписать соглашения, которые не соот-
ветствовали гуманитарным принципам. В прошлом 
году не были одобрены примерно 40 процентов про-
ектов НПО, что на 10 процентов выше аналогичного 
показателя на юге. НПО также было предложено пла-
тить 2-процентный налог для финансирования рабо-
ты созданного по решению руководства движения 
органа по координации помощи. Такая ситуация не-
приемлема. Срыв осуществления крупнейшей в мире 



S/PV.8725 Положение на Ближнем Востоке 18/02/2020

6/26 20-04227

операции по оказанию помощи чреват губительными 
последствиями для миллионов людей.

На прошлой неделе Генеральный секретарь вы-
ступил с заявлением по этому поводу. Он вновь 
подчеркнул, как важно продолжить гуманитарную 
операцию, и высказался в поддержку продолжения 
диалога со всеми заинтересованными сторонами с 
целью обеспечить, чтобы помощь доходила до всех 
тех, кто в ней нуждается, в соответствии с гумани-
тарными принципами. На прошлой неделе в Брюс-
селе состоялась также полезная встреча с участием 
коллег из Организации Объединенных Наций, пред-
ставителей ведущих международных НПО и неко-
торых крупных доноров, на которой обсуждался во-
прос о том, каким образом, действуя в соответствии с 
указанными принципами, можно было бы обеспечить 
продолжение оказания этой жизненно важной по-
мощи, в том числе о мерах, которые, возможно, по-
требуется принять в связи с отмечаемыми случаями 
вмешательства и обструкции.

Организация Объединенных Наций стремится 
активизировать диалог с руководством «Ансар Ал-
лах» на всех уровнях и по всем имеющимся у нас кана-
лам. На прошлой неделе руководство «Ансар Аллах» 
вернуло продовольственные товары, которые были 
ранее изъяты со склада Всемирной продовольствен-
ной программы (ВПП) в Хадже. Оно также объявило, 
что отказывается от предложенной им идеи введения 
2-процентного сбора, и уведомило ВПП о намерении 
приступить к реализации давно заключенного со-
глашения о регистрации биометрических данных, 
а также других договоренностей. Мы приветствуем 
все эти заявления и с нетерпением ждем соответ-
ствующих действий.

Есть еще несколько вопросов, по которым пока 
не удалось добиться подвижек — это, во-первых, ут-
верждение проектов, особенно соглашений с НПО; 
во-вторых, продвижение вперед в проведении сроч-
ных оценок, включая обновление оценок, относя-
щихся к сфере продовольственной безопасности; и, 
в-третьих, увеличение числа миссий по наблюдению. 
Это те виды деятельности, которыми гуманитарные 
учреждения должны заниматься в соответствии с гу-
манитарными принципами. В настоящее время с со-
ответствующими сторонами ведутся важные обсуж-
дения по всем этим и другим вопросам.

Я также хочу повторить слова г-на Гриффитса 
о нефтеналивном танкере «FSO SAFER». Я подни-

мал этот вопрос в ходе моих выступлений в Совете 
10 раз за последние 12 месяцев. Его нужно решить. 
Без миссии Организации Объединенных Наций по 
оценке здесь ничего нельзя сделать. Поэтому вслед за 
г-ном Гриффитсом я еще раз настоятельно призываю 
к незамедлительному принятию мер в этой связи.

Несмотря на все эти проблемы, работа по ока-
занию гуманитарной помощи не прекращается. 
Согласно информации, поступающей от Всемирной 
продовольственной программы, она продолжает 
ежемесячно предоставлять продовольственную по-
мощь более чем 13 миллионам человек; Всемирная 
организация здравоохранения предоставляет бо-
лее 1,5 млн медицинских консультаций в месяц; а 
ЮНИСЕФ и другие организации докладывают о том, 
что в период с сентября по декабрь 2019 года услуга-
ми налаженных при их содействии сетей водоснаб-
жения пользовались в среднем почти 4 миллиона че-
ловек в месяц. Я хотел бы еще раз воздать должное 
принимающим участие в этой работе гуманитарным 
работникам, прежде всего из числа местного персо-
нала. Они, несомненно, спасают миллионы жизней.

Никто не говорит, что за последний год ситуация 
в Йемене улучшилась, однако в ряде приоритетных 
областей деятельность по оценке по-прежнему бло-
кируется, что затрудняет усилия по корректировке 
программ на основе последних данных. В связи с 
этим трудно с уверенностью сказать, есть ли в стране 
большие районы, где потребности людей не удовлет-
воряются. На сегодняшний день у нас нет данных о 
том, что в районах повышенного риска вновь наблю-
дается близкая к голоду ситуация. В конце 2018 года 
еще до завершения официальных оценок нам по-
ступали такие сообщения из многих источников. Я 
полагаю, что исправлению ситуации способствовали 
осуществленные в больших объемах поставки помо-
щи, но очевидно, что без данных оценки мы не мо-
жем быть в этом уверены. Наконец, позвольте мне 
на этом этапе поблагодарить всех, кто помог про-
вести медицинскую эвакуацию 28 пациентов, о ко-
торых упоминал г-н Гриффитс. Как и он, я считаю 
необходимым заключение в ближайшее время более 
прочных договоренностей.

Гуманитарные учреждения оказались в 
состоянии продолжать свою работу по спасению 
миллионов жизней благодаря финансовой поддержке 
со стороны наших доноров. Это подводит меня к тре-
тьему пункту: финансирование операции Организа-
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ции Объединенных Наций по оказанию помощи. Я 
хотел бы еще раз поблагодарить Королевство Сау-
довская Аравия, Соединенные Штаты, Объединен-
ные Арабские Эмираты, Соединенное Королевство, 
Германию, Европейский союз, его государства-чле-
ны и всех наших доноров за их поддержку. Все гу-
манитарные учреждения очень серьезно относятся к 
вопросам обеспечения подотчетности в отношении 
расходования этих средств.

Мы знаем, что принятие решения об оказании 
помощи или отказе в ней — добровольный выбор 
каждого. Доноры проявили большую щедрость в фи-
нансировании гуманитарной операции в Йемене. По 
собственному опыту могу сказать, что в основе такой 
щедрости лежат всего два фактора: во-первых, вера в 
существование реальных потребностей и, во-вторых, 
вера в то, что если они предоставят ресурсы, то эти 
ресурсы будут использованы на благо людей, кото-
рые нуждаются в помощи. Поэтому все те, кто чинит 
препятствия или потенциально может помешать ра-
боте гуманитарных учреждений по этим двум пун-
ктам, должны понимать, какой серьезной угрозе они 
подвергают готовность доноров и впредь оказывать 
столь щедрую поддержку.

Теперь я перехожу к йеменской экономике. По-
скольку йеменцы почти полностью зависят от 
осуществляемого на коммерческой основе импорта 
продовольствия, топлива, медикаментов и других ос-
новных товаров, важно, чтобы все порты были откры-
ты. Большая часть импорта продовольствия и топли-
ва по-прежнему поступает через Эль-Ходейду или 
Салиф. Коммерческие поставки через эти порты в по-
следние месяцы осуществлялись стабильно благода-
ря созданию функционирующего под руководством 
Специального посланника механизма коммерческого 
импорта топлива, а с октября 2019 года объемы по-
ставок ежемесячно превышают среднемесячный по-
казатель за предыдущий период.

Не менее важно обеспечить доступность импор-
тируемых товаров. Курс йеменского риала падает, а 
это означает, что все меньше людей могут позволить 
себе приобретать необходимые им для выживания 
товары, прежде всего продукты питания. По причи-
не спора между сторонами по поводу банковских ку-
пюр обменный курс на юге, составляющий примерно 
650 риалов за доллар, отличается от курса на севере, 
где он составляет примерно 595 риалов за доллар. В 
конце 2018 года стремительное обесценивание йе-

менского риала стало одним из ключевых факторов, 
поставивших страну на грань широкомасштабного 
голода. Королевство Саудовская Аравия сыграло ре-
шающую роль в стабилизации риала. Я еще раз бла-
годарю Королевство за оказанное содействие, в том 
числе за предоставление недавно на эти цели еще 
227 млн долл. США. Думаю, что такая поддержка бу-
дет необходима и в будущем.

Последний пункт касается прогресса на пути к 
миру. Установление мира — это единственный спо-
соб положить конец гуманитарному кризису в Йе-
мене. Г-н Гриффитс только что рассказал Совету о 
серьезных рисках, которые мы сейчас наблюдаем. 
Начинается шестой год этой войны.

Он должен стать последним.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Лоукока за его сообщение.

Теперь я предоставляю слово послу Кинг.

Г-жа Кинг (Сент-Винсент и Гренадины) 
(говорит по-английски): Я имею честь соглас-
но пункту 19 е) резолюции 2140 (2014) доложить 
Совету Безопасности о работе Комитета, уч-
режденного указанной резолюцией. Последний 
подобный брифинг проводился 15 мая 2019 года 
(см. S/PV.8525); поэтому мое сегодняшнее сообще-
ние будет посвящено периоду с 16 мая 2019 года по 
настоящее время.

С 16 мая по 31 декабря функции Председателя 
Комитета выполнял Постоянный представитель 
Перу, а затем его заместитель. За этот период Ко-
митет провел одно совещание в формате неофици-
альных консультаций, состоявшееся 23 августа и 
посвященное обсуждению представленной Груп-
пой экспертов среднесрочной сводки. Группа адре-
совала Комитету четыре рекомендации, две из ко-
торых были направлены ей обратно для представ-
ления дополнительной информации, а две других 
были приняты Комитетом к исполнению.

Для полноты информации я хотела бы напом-
нить также о том, что в рассматриваемый период 
моими предшественниками, в соответствии с реше-
нием Комитета, были, кроме того, приняты меры 
в отношении трех рекомендаций, содержавших-
ся в заключительном докладе Группы экспертов 
(см. S/2019/83), представленном во исполнение по-
ложений резолюции 2402 (2018). Указанные реко-
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мендации касались налаживания взаимодействия 
с руководителем Механизма Организации Объеди-
ненных Наций по контролю и инспекциям для Йе-
мена и главой Миссии Организации Объединенных 
Наций по поддержке осуществления Соглашения 
по Ходейде (МООНСХ) в целях содействия раз-
работке протокола об обмене информацией между 
Группой экспертов, с одной стороны, и Механизмом 
и МООНСХ, с другой.

Эти рекомендации касались также обращения 
к Управлению по координации гуманитарных во-
просов с предложением рассмотреть возможность 
создания в рамках Механизма аналитического по-
тенциала, позволяющего выявлять сети, исполь-
зующие поддельные документы для уклонения от 
досмотра судов.

В качестве одной из мер по выполнению тре-
тьей рекомендации Комитет направил Всемирно-
му банку, Международному валютному фонду и 
в секретариат «Глобального договора» Органи-
зации Объединенных Наций совместное письмо, 
запросив их мнения относительно возможности 
организации конференции в целях оказания пра-
вительству Йемена поддержки в применении ме-
ханизмов обеспечения должной предусмотритель-
ности для обеспечения оптимального управления 
потоками денежных средств и товарного импорта в 
соответствии с принципами «Глобального догово-
ра» Организации Объединенных Наций.

Наконец, в рассматриваемый период Коми-
тет получил два имплементационных доклада 
— от Панамы и Португалии. Комитет также на 
регулярной основе получал от Механизма доклады 
о результатах досмотра судов.

С тех пор как обязанности Председателя 
перешли ко мне, Комитет провел, 10 января, одно 
совещание в формате неофициальных консульта-
ций для обсуждения представленного во исполне-
ние резолюции 2456 (2019) заключительного до-
клада Группы экспертов (см. S/2020/70), который 
27 января был препровожден Совету Безопасности.

Из 11 содержащихся в докладе рекомендаций 
пять адресованы Совету Безопасности и шесть — 
Комитету. Комитет согласился принять к испол-
нению две из шести рекомендаций. Было принято 
решение о том, что в рамках данного брифинга 
Комитет обратится ко всем сторонам конфликта в 

Йемене, что я и делаю сейчас в рамках представ-
ления своего периодического доклада, с призывом 
строго придерживаться норм международного гу-
манитарного права и проводить расследования в 
отношении своих членов, нарушающих нормы меж-
дународного гуманитарного права, и привлекать их 
к ответственности за такие нарушения.

Комитет также принял решение направить одну 
из рекомендаций обратно Группе, запросив по ней 
дополнительную информацию, и завершил про-
цесс рассмотрения внесенной законными предста-
вителями г-на Халида Али Абдаллы Салеха через 
контактный центр Секретариата для приема просьб 
об исключении из санкционного перечня просьбы 
об исключении из этого перечня его отца г-на Али 
Абдаллы Салеха. Имя последнего остается в санк-
ционном перечне Комитета.

Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю посла Кинг за представленную ею 
информацию.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями.

Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Я хотела бы поблагода-
рить г-на Гриффитса и г-на Лоукока, а также посла 
Кинг за их сообщения. Хочу еще раз официально 
заявить о том, что мы полностью поддерживаем 
осуществляемый под руководством Организации 
Объединенных Наций процесс и прилагаемые ею 
усилия по установлению мира в Йемене. Пользу-
ясь этой возможностью, мы вновь обращаемся ко 
всем сторонам с настоятельным призывом добро-
совестно взаимодействовать между собой и тесно 
сотрудничать с Организацией Объединенных На-
ций в целях прекращения конфликта. В этой связи 
мы приветствуем озвученное 16 февраля заявление 
о достижении первоначальной договоренности об 
обмене заключенными, отмечая, что теперь, как и 
всегда, главное — обеспечить ее выполнение.

Г-н Гриффитс в своем выступлении указал на 
то, что для закрепления мира необходимо положить 
конец насилию и страданиям. Начавшееся в октя-
бре снижение уровня насилия было встречено меж-
дународным сообществом и йеменцами с глубоким 
удовлетворением, однако, как было признано на 
состоявшемся 28 января чрезвычайном заседании 
Совета Безопасности, недавнее возобновление на-
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силия в Эль-Джауфе и Ниме вызывает весьма се-
рьезное беспокойство. Вне зависимости от того, кто 
был инициатором этого раунда насилия, очевидно, 
что хуситы по-прежнему стремятся использовать 
сложившуюся ситуацию в своих интересах, что 
неприемлемо.

Кроме того, в поддержку сказанного г-ном 
Лоукоком отмечу, что эта волна насилия нагляд-
но показывает, что конфликт будет продолжаться 
до тех пор, пока нам не удастся отыскать полити-
ческие способы его урегулирования. Поэтому мы 
призываем стороны активизировать их усилия по 
налаживанию процесса политических перегово-
ров. Преследуя цель обеспечить как эффективность 
мирных переговоров в Йемене, так и устойчивость 
мира, мы призываем разработать такой подход к 
участию женщин в этом процессе, в котором учи-
тывалась бы конкретная специфика данной страны, 
как это предусмотрено в резолюции 2493 (2019).

Теперь я хочу перейти к вопросу, касающемуся 
гуманитарного доступа. Мы полностью разделяем 
выраженное г-ном Лоукоком беспокойство. Его со-
общение о том, что тенденция к сокращению числа 
потерь среди гражданского населения обратилась 
вспять, действует отрезвляюще. Мы согласны с его 
замечаниями относительно норм международного 
гуманитарного права, и я считаю весьма полезным 
также его предупреждение относительно доноров. 
Соединенное Королевство испытывает все более 
глубокое беспокойство по поводу установленных 
ограничений на доступ в районы, контролируе-
мые на севере страны хуситами, и возводимых на 
пути такого доступа препятствий. В последние не-
дели вводимые хуситами ограничения значитель-
но ужесточились и сопровождаются усилением 
актов запугивания по отношению к гуманитар-
ным работникам Организации Объединенных На-
ций и неправительственных организаций (НПО). 
Согласно резолюции 2451 (2018), гуманитарным 
работникам должна предоставляться возмож-
ность осуществлять свою работу в безопасных, не 
допускающих причинения им какого бы то ни было 
вреда, условиях.

Если указанные ограничения и препятствия 
не будут устранены и запугивание не прекратит-
ся, то существует реальная опасность того, что в 
ближайшие месяцы учреждения Организации Объ-
единенных Наций и НПО не смогут оказывать жиз-

ненно необходимую помощь. Требуется принятие 
безотлагательных мер, и я также согласна с тем, что 
было сказано г-ном Лоукоком относительно оцен-
ки потребностей. В своем заявлении, с которым 
он выступил 12 февраля, Генеральный секретарь 
вновь отметил важную роль гуманитарных опе-
раций. Я хочу официально выразить Организации 
Объединенных Наций нашу признательность за ее 
работу по созданию надлежащих условий для про-
должения жизненно необходимой гуманитарной де-
ятельности. В нынешней, приобретающей все более 
сложный характер обстановке чрезвычайно важно, 
чтобы мы, международное сообщество, действуя 
скоординированно и согласованно, продолжали 
оказывать содействие этим усилиям.

Мне хотелось бы также официально выра-
зить нашу обеспокоенность по поводу состояния 
дел в Центральном банке Йемена и неумолимой 
перспективы истощения в конечном счете его ва-
лютных резервов, что повлечет за собой для Йеме-
на серьезные экономические, гуманитарные и по-
литические последствия. Для недопущения такого 
исхода необходимо безотлагательно обеспечить 
предоставление значительной финансовой по-
мощи в объеме порядка 1-2 млрд долл. США. Мы 
рассчитываем на то, что правительство Йемена 
в срочном порядке разработает надежный план 
мер, который позволит убедить потенциальных 
доноров в рациональном использовании средств, 
инвестируемых ими в улучшение положения йе-
менского народа.

Я хотела бы поблагодарить Группу экспертов 
и воздать ей должное за ее неустанную работу на 
протяжении всего последнего года, а также зая-
вить, что Соединенное Королевство будет в сотруд-
ничестве с другими членами Совета и Комитетом, 
учрежденным резолюцией 2140 (2014), добиваться 
выполнения вынесенных ею рекомендаций.

Соединенное Королевство с обеспокоенностью 
отмечает выводы, содержащиеся в заключительном 
докладе (см. S/2019/83) Группы экспертов, относи-
тельно оружия иранского происхождения в Йемене. 
Мы также признаем выводы Группы в отношении 
нападения на объект компании «Арамко» в Абка-
ике: хуситы просто не были способны совершить 
такое нападение. Глубокую тревогу вызывает так-
же содержащаяся в докладе информация о случаях 
запугивания и сексуального насилия в отношении 
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женщин в контролируемых хуситами районах. Это 
неприемлемо, и я надеюсь, что сегодня Совет вновь 
осудит такие действия.

Мы хотели бы также официально заявить о на-
шей обеспокоенности по поводу нефтеналивного 
танкера «FSO SAFER» и о настоятельной необходи-
мости решить эту проблему. Мы настойчиво призы-
ваем хуситов разрешить либо откачать нефть, либо 
провести ремонтные работы, чтобы судно больше 
не представляло опасности для окружающей среды. 
Продолжающееся бездействие хуситов в этой связи 
— не что иное, как безрассудство.

Г-жа Кинг (Сент-Винсент и Гренадины) (гово-
рит по-английски): Я благодарю наших докладчи-
ков за ценную информацию, которую они предста-
вили сегодня утром. Пользуясь этой возможностью, 
я хотела бы также подтвердить, что Сент-Винсент 
и Гренадины поддерживают самоотверженную ра-
боту г-на Мартина Гриффитса и его сотрудников 
по урегулированию сложной ситуации в Йемене, а 
также их постоянное сотрудничество и координа-
цию действий с Советом Безопасности.

В самом начале своего выступления сегодня 
утром г-н Гриффитс сказал, что в Йемене сейчас 
происходит то, чего мы давно опасались, и что си-
туация становится все более тяжелой. От его слов 
прошел мороз по коже. Как и г-н Гриффитс, мы по-
давлены. В прошлом месяце Сент-Винсент и Гре-
надины указали на ухудшение гуманитарной ситу-
ации в Йемене и выразили озабоченность в связи с 
ограничениями на доставку гуманитарной помощи 
(см. S/PV.8704). Прискорбно, что спустя месяц мы 
вновь слышим в Совете такие леденящие душу со-
общения, и мы по-прежнему обеспокоены сохраня-
ющимися беспрецедентными угрозами.

На том же заседании г-н Рамеш Раджасингам 
сообщил нам, что из-за ограничения доступа по 
всей стране страдают 6,7 миллиона человек, нужда-
ющихся в помощи. Все мы неоднократно слышали 
различные жалобы на обращение с гуманитарным 
персоналом и выступления, в которых подчерки-
валось, как эти ограничения парализуют гумани-
тарные операции. Народ Йемена уже достаточно 
настрадался и слишком много потерял. Люди по-
теряли средства к существованию, дети потеряли 
детство, а родители потеряли детей — и это лишь 
начало длинного списка. Йемен уже слишком долго 
находится в трясине конфликта, и народ не должен 

лишиться последних проблесков надежды. Невоз-
можно переоценить важность дальнейшего оказа-
ния гуманитарной помощи, поскольку ограничение 
доступа ведет к продолжению страданий множе-
ства людей.

Мы напоминаем об обязательствах по между-
народному гуманитарному праву, согласно кото-
рым необходимо обеспечивать беспрепятственный 
гуманитарный доступ. Во время конфликтов в осо-
бенности не может быть никаких отступлений от 
этих священных принципов. Международное сооб-
щество должно продолжать взаимодействовать со 
всеми сторонами, побуждая их активно содейство-
вать обеспечению безопасного и беспрепятственно-
го гуманитарного доступа в соответствии с норма-
ми гуманитарного права.

В этой связи мы приветствуем усилия гумани-
тарного сообщества, направленные на коллектив-
ное решение упомянутых мною проблем с целью 
продолжать доставлять гуманитарную помощь 
миллионам йеменцев. В этой связи мы отмечаем 
недавнюю конференцию гуманитарных учрежде-
ний и доноров, которая состоялась в Брюсселе и 
на которой прозвучал призыв к немедленному от-
казу от всех ограничений, препятствий и вмеша-
тельств в нарушение гуманитарных принципов. 
Сент-Винсент и Гренадины искренне поддержива-
ют и подтверждают это мнение. Мы приветствуем 
и поощряем все действия сторон, которые способ-
ствуют уменьшению препятствий на пути оказания 
этой жизненно важной помощи.

Хотя гуманитарная помощь имеет решающее 
значение, она не является панацеей — такая помощь 
лишь лечит один из симптомов конфликта. Для до-
стижения устойчивого и разумного решения необ-
ходимо всеобъемлющее мирное соглашение. Мы 
призываем к возобновлению крайне необходимого 
мирного процесса, который должен быть всеохва-
тывающим и отражать интересы всех групп, при-
надлежащих к различным категориям общества. 
Это единственный способ избежать дальнейшего 
разрастания конфликта, который по-прежнему но-
сит нестабильный характер, о чем свидетельствует 
резкое ухудшение ситуации и усиление напряжен-
ности. Конфликт в Йемене по-прежнему является 
чрезвычайно многогранным и сложным, и в него 
вовлечены самые разные субъекты, и все они долж-
ны сесть за стол переговоров, проявив требуемую 
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политическую волю для достижения столь необхо-
димого прочного мира, которого заслуживают йе-
менцы. Мы разделяем мнение г-на Марка Лоукока о 
том, что ситуация неприемлема.

Позвольте мне отметить обеспокоенность Сент-
Винсента и Гренадин по поводу нефтеналивного 
танкера «FSO SAFER». Связанные с этим вопросом 
потенциальные экологические риски беспрецедент-
ны и слишком велики, чтобы мы могли позволить 
себе бездействовать. Необходимо срочно решить 
эту проблему. Мы настоятельно призываем немед-
ленно обеспечить требуемый доступ к танкеру.

Позвольте мне завершить свое выступление на 
позитивной ноте и отметить прилагаемые усилия, 
поскольку такое признание также крайне важно 
для поощрения сторон к действиям. Заслуживают 
похвалы работа по содействию полетам для ока-
зания медицинской и гуманитарной помощи и их 
официальному началу, а также завершение работы 
над планом осуществления обмена заключенными 
в соответствии со Стокгольмским соглашением. 
Именно такие действия, отражающие готовность к 
сотрудничеству, дают и укрепляют надежду на то, 
что Йемен сможет достичь мира.

Г-н Ладаб (Тунис) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего наша делегация благодарит г-на Мартина 
Гриффитса, г-на Марка Лоукока и посла Кинг за их 
крайне полезные выступления.

Несмотря на сложную ситуацию, которая на-
блюдается в Йемене на протяжении многих лет, 
благодаря усилиям, предпринимаемым междуна-
родным сообществом, и особенно Организацией 
Объединенных Наций, после подписания Стокголь-
мского соглашения, в последние несколько месяцев 
наблюдалась деэскалация ситуации и появились 
признаки изменения ситуации к лучшему, причем 
особое внимание уделяется поиску путей возобнов-
ления всеобъемлющих политических переговоров 
между сторонами. Однако мы глубоко обеспокое-
ны недавним обострением насилия и активизаци-
ей столкновений, особенно в районах Эль-Джауф, 
Мариб и Ним, что негативно сказывается на жизни 
гражданского населения. Это может также отрица-
тельно отразиться на продвижении политического 
процесса и общей ситуации, особенно в том, что 
касается гуманитарного аспекта.

Поэтому Тунис призывает конфликтующие 
стороны договориться о прекращении огня, обеспе-
чить деэскалацию ситуации, прислушаться к голо-
су разума и поставить интересы Йемена на первое 
место. Военного решения не существует; скорее, 
оно привело бы к еще большему усугублению кри-
зиса и страданий братского йеменского народа, 
особенно с учетом возможности распространения 
такой эскалации на другие фронты.

В этой связи мы подтверждаем необходимость 
продолжения и завершения осуществления достиг-
нутых в Стокгольме договоренностей, включая 
Соглашение по Ходейде, соглашение об обмене за-
ключенными и заявление о взаимопонимании по 
Таизу. Мы также подчеркиваем важность соблю-
дения Эр-Риядского соглашения и выполнения его 
положений. Мы призываем приложить согласован-
ные усилия для создания необходимых условий для 
возобновления переговоров о политическом урегу-
лировании и начала переходного периода в соответ-
ствии с согласованными параметрами, а именно: 
инициативой Совета сотрудничества стран Залива 
и Механизмом ее осуществления, итоговыми доку-
ментами всеохватной Конференции по националь-
ному диалогу и соответствующими резолюциями 
Совета Безопасности с целью положить конец кри-
зису, восстановить безопасность и стабильность в 
Йемене и защитить его суверенитет, независимость 
и территориальную целостность.

Делегация нашей страны вновь подчеркивает, 
что мы поддерживаем усилия г-на Мартина Гриф-
фитса и всех его сотрудников по содействию разви-
тию политического процесса в Йемене. Приветству-
ем достигнутую в Аммане договоренность о плане 
обмена заключенными под эгидой Организации 
Объединенных Наций. Это позитивный шаг в пра-
вильном направлении на пути к полному осущест-
влению Стокгольмского соглашения. В этой связи 
призываем соответствующие стороны и впредь 
придерживаться конструктивного подхода, способ-
ствующего принятию мер укрепления доверия.

Несмотря на региональные и международные 
усилия по облегчению страданий населения Йе-
мена, оценка обстановки в стране указывает на 
ухудшение гуманитарной ситуации, что связано, 
в частности, с продолжением боевых действий. 
В представленных сегодня докладах содержится 
множество фактов, подтверждающих, что Йемен 
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находится в тяжелой ситуации и сталкивается с 
серьезными гуманитарными проблемами. Наша 
страна вновь подчеркивает необходимость скорей-
шего решения вопроса о нефтеналивном танкере 
«FSO SAFER» с учетом связанного с ним возмож-
ного риска возникновения в регионе экологических 
проблем. Мы осуждаем любые попытки политизи-
ровать этот вопрос.

Тунис призывает активизировать усилия по 
оказанию чрезвычайной помощи и продолжать 
предоставлять гуманитарную помощь, а также обе-
спечить беспрепятственное распределение этой по-
мощи и ее доставку нуждающимся. Призываем все 
стороны соблюдать нормы международного гума-
нитарного права и международного права прав че-
ловека. Кроме того, подтверждаем необходимость 
обеспечения охраны и безопасности гуманитарных 
работников.

Г-жа Крафт (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Благодарю Специального 
посланника Гриффитса и заместителя Генерально-
го секретаря Лоукока за их сообщения, а также за 
неустанные усилия их сотрудников. Благодарю так-
же г-жу Кинг за замечания.

Соединенные Штаты обеспокоены медленными 
темпами осуществления Эр-Риядского соглашения. 
Призываем правительство Йемена и Южный пере-
ходный совет незамедлительно выполнить положе-
ния этого соглашения и приветствуем содействие, 
оказываемое Саудовской Аравией в этом процессе.

Вызывает тревогу продолжающаяся эскалация 
напряженности в отношениях между хуситами и 
возглавляемой Саудовской Аравией коалицией и 
риск того, что эта напряженность негативно отраз-
ится на прогрессе в деле поиска пути политическо-
го урегулирования. Настоятельно призываем сто-
роны проявить сдержанность и отказаться от пути 
эскалации, как, похоже, они были намерены сделать 
всего несколько недель назад. Соединенные Штаты 
также обеспокоены намерениями хуситов ввести в 
подконтрольных им районах запрет на банкноты 
йеменского риала нового образца, что будет иметь 
разрушительные последствия для обменного курса 
и экономики Йемена в целом. Подобные меры лишь 
причиняют вред рядовым йеменцам, поэтому хуси-
ты должны отказаться от этих планов.

Что касается санкций, то в докладе (S/2020/70), 
опубликованном на прошлой неделе Группой экс-
пертов по Йемену Комитета, учрежденного резолю-
цией 2140 (2014), содержится ряд выводов, которые 
могут иметь серьезные последствия для региона. 
Группа заключила, что хуситы не причастны к на-
падениям на нефтяные объекты 14 сентября в Са-
удовской Аравии. Кроме того, в своем докладе об 
осуществлении резолюции 2231 (2015) Генераль-
ный секретарь отметил, что некоторые компонен-
ты беспилотных летательных аппаратов (БЛА), ис-
пользованных в ходе нападения, аналогичны ком-
понентам известных иранских БЛА. На основе этих 
данных можно сделать лишь один разумный вывод: 
Иран нанес удары по объектам компании «Арамко» 
со своей территории.

Иран также продолжает подрывать перспективы 
политического урегулирования в Йемене. Букваль-
но на прошлой неделе военно-морские силы Соеди-
ненных Штатов перехватили 358 ракет иранского 
производства и другие виды вооружений, направ-
ленные хуситам. Мы предоставили соответствую-
щие доказательства Организации Объединенных 
Наций и другим международным партнерам.

В то время как все сидящие за этим столом 
призывают к возобновлению переговоров, Иран 
показывает свое истинное лицо и продолжает по-
ставлять хуситам современное оружие в нарушение 
введенного Советом оружейного эмбарго. Соеди-
ненные Штаты также крайне обеспокоены все более 
частыми случаями вмешательства хуситов в работу 
партнеров по оказанию помощи на севере Йемена, 
что ограничивает возможности Организации Объ-
единенных Наций и других гуманитарных орга-
низаций в части доставки помощи наиболее уязви-
мым группам населения Йемена. Действия хуситов, 
включая взимание с каждого проекта налога в раз-
мере 2 или 3 процентов от его стоимости, представ-
ляют собой вопиющее нарушение принципов гума-
нитарного реагирования. Любой, кто ссылается на 
сообщения о согласии хуситов отменить поборы с 
проектов, должен знать, что они дали четко понять 
субъектам на местах, что рассчитывают получить 
финансирование от неправительственных органи-
заций (НПО) в той или иной форме.

Соединенные Штаты приветствуют усилия Ор-
ганизации Объединенных Наций и других гумани-
тарных организаций, прилагаемые в условиях огра-
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ничений для защиты уязвимых групп населения 
Йемена. В то же время мы понимаем, что в настоя-
щее время вмешательство хуситов не позволяет га-
рантировать доставку помощи в районы, находящи-
еся под их контролем. В сложившихся обстоятель-
ствах, которых вполне можно было бы избежать, 
доноры сталкиваются со сложным вопросом, как 
можно продолжать оказывать помощь, учитывая 
при этом интересы налогоплательщиков. Если ху-
ситы немедленно не откажутся от неоправданного 
вмешательства и не расширят доступ к уязвимым 
группам населения, то, возможно, уже в марте нам 
придется рассмотреть вопрос о приостановке ока-
зания помощи на севере Йемена или о сокращении 
ее объемов. Мы вновь призываем хуситов пред-
принять соответствующие шаги и удовлетворить 
минимальные требования к условиям проведения 
гуманитарных операций в соответствии с установ-
ленными принципами. Эти шаги включают в себя 
отмену ограничений на доступ, отказ от незакон-
ных поборов с проектов по оказанию помощи, пре-
доставление неограниченных возможностей для 
проведения оценки проектов и надзора за их осу-
ществлением, утверждение ожидающих рассмотре-
ния соглашений с НПО и внедрение системы био-
метрической регистрации.

Соединенные Штаты поддерживают усилия 
Организации Объединенных Наций и других гума-
нитарных учреждений по предоставлению гумани-
тарной помощи на основе принципов гуманности, 
нейтральности, беспристрастности и независимо-
сти. Мы хотели бы повторить призыв, с которым 
обратились к хуситам в прошлом месяце. Все нуж-
дающиеся йеменцы заслуживают жизненно необхо-
димой помощи. Хуситы не должны создавать пре-
пятствия для дальнейшего оказания помощи в кон-
тролируемых ими районах. Условия для этого ясны.

Кроме того, мы вновь обращаемся к хуситам с 
призывом дать возможность Организации Объеди-
ненных Наций высадиться на борт нефтеналивно-
го танкера «FSO SAFER», а также провести на нем 
проверку и техническое обслуживание, поскольку, 
по оценкам экспертов, он создает серьезную угрозу 
и может стать причиной крупного разлива нефти. 
В своем стремлении извлечь выгоду из сложившей-
ся ситуации хуситы блокируют усилия Организа-
ции Объединенных Наций по оценке и устранению 
этой угрозы, что может привести к экологическому 
бедствию, которое быстро перерастет в экономиче-

скую и гуманитарную катастрофу. Если это с лу-
чится, повинны в этом будут только хуситы.

Что касается позитивных событий, то Соеди-
ненные Штаты высоко оценивают тот факт, что Ор-
ганизация Объединенных Наций смогла совершить 
два санитарных рейса по воздушному мосту и до-
ставить 31 тяжелобольного йеменца в Иорданию. 
Благодарим Иорданию за ее роль и содействие в 
оказании медицинской помощи этим находящимся 
в уязвимом положении лицам. Такие меры по спа-
сению жизни людей имеют важнейшее значение и 
должны и впредь приниматься при эффективной 
поддержке со стороны Иордании и других регио-
нальных партнеров.

Мы также приветствовали сделанное 16 февра-
ля заявление о том, что стороны согласовали план 
завершения первого с начала конфликта официаль-
ного крупномасштабного обмена заключенными. 
Призываем их оперативно предпринять оставшиеся 
шаги, необходимые для осуществления обмена. На-
деемся, что эти события позволят сторонам сделать 
шаг к урегулированию конфликта.

В заключение сегодня мы вновь призываем ли-
деров Йемена к деэскалации боевых действий. Это 
единственный способ положить конец страданиям 
и разрушениям, от которых Йемен страдает уже че-
ресчур долго.

Г-н Сафронков (Российская Федерация): Бла-
годарим Специального посланника г-на Гриффитса 
за обзор политической и гуманитарной обстановки 
в Йемене. Признательны за доклад заместителя Ге-
нерального секретаря по гуманитарным вопросам 
г-на Марка Лоукока. Россия высоко оценивает му-
жественную работу в стране всех гуманитарных 
структур. Признательны Вам, г-жа посол, за доклад 
о деятельности Комитета, учрежденного резолюци-
ей 2140 (2014).

Продолжаем внимательно следить за ситуацией 
в Йемене. Она колеблется от проблесков надежды 
на прогресс в процессе урегулирования к эскалации 
насилия и затягиванию кризиса. Йеменские сторо-
ны вновь вступили в фазу острой конфронтации. 
Мы обеспокоены тем, что пробуксовывают усилия 
по стабилизации обстановки. Если в начале этого 
года мы с удовлетворением и надеждой говорили 
о сокращении числа боевых столкновений и ави-
аналетов, то сегодня приходится констатировать, 
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что вооруженное противостояние вновь интенси-
фицировалось с тяжелейшими гуманитарными по-
следствиями. Убеждены, что военного решения в 
Йемене быть не может. Согласны с г-ном Гриффит-
сом и йеменскими сторонами, что формула окон-
чательного урегулирования должна строиться на 
взаимных компромиссах. Мы поддерживаем Спе-
циального посланника на всех треках его посредни-
ческих усилий. Приветствуем мирные инициативы, 
направленные на содействие йеменским сторонам в 
их диалоге. Считаем важным, чтобы центральная 
роль в урегулировании в этой стране была отведе-
на Организации Объединенных Наций и уважалась 
сторонами. Ориентиром в этой работе должны слу-
жить принципы уважения суверенитета, независи-
мости и территориальной целостности Йемена.

Отмечаем шаги Саудовской Аравии, направ-
ленные на то, чтобы перевести «горячую» фазу кон-
фликта в Йемене в формат переговоров. Считаем 
важным и необходимым строгое выполнение всеми 
Эр-Риядского соглашения. Не будем забывать, что 
единство Йемена — это достижение йеменского на-
рода. Убеждены, что путь к решению проблем воз-
можен через инклюзивный диалог всех без исклю-
чения йеменских сил. Как и в подходах к другим ре-
гиональным конфликтам, исходим из того, что сами 
йеменцы будут определять будущее своей страны, 
учитывая мнение всех групп населения.

Со своей стороны будем и далее оказывать со-
действие ооновскому посредничеству в Йемене, в 
том числе через контакты со всеми политическими 
силами страны и заинтересованными сторонами, 
как в национальном качестве, так и в качестве по-
стоянного члена Совета Безопасности. Нашей рабо-
те способствует историческая основа наших друже-
ственных отношений с Йеменом, с его народом.

Отмечаем договоренности сторон о запуске 
«воздушного моста» для перевозки йеменцев, нуж-
дающихся в лечении. Рассматриваем это как важ-
ную гуманитарную инициативу, которая не только 
направлена на практическое оказание помощи на-
селению, но и может стать важным каналом укре-
пления доверия между сторонами. Еще одной такой 
мерой стал прогресс в договоренностях об обмене 
пленными. Надо эту практику развивать. Необхо-
димо, чтобы стороны конфликта и далее двигались 
в этом направлении. Приветствуем усилия всех, 

кто принимал участие в обеспечении успеха этих 
договоренностей.

Пока соблюдается режим прекращения огня в 
районе Ходейды, продолжается практика захода и 
разгрузки в этой гавани коммерческих судов. Нель-
зя позволить, чтобы успешная операция в Ходейде, 
которая стала результатом продолжительных изну-
рительных усилий, стала жертвой очередной волны 
дестабилизации.

Международное сообщество должно продол-
жить коллективные шаги, чтобы перевести кон-
фликт в политическое русло и оказать необходи-
мую помощь йеменскому населению, которое остро 
нуждается в гуманитарном содействии. Убеждены, 
что такое развитие событий не только пойдет на 
благо Йемена, но и позволит обеспечить безопас-
ность всех расположенных рядом с ним государств. 
От вооруженного противостояния в Йемене вы-
игрывают только террористические группировки. 
Призываем всех йеменцев объединиться для борь-
бы с терроризмом.

В апреле этого года исполнится 5 лет с нача-
ла кровопролитной войны в Йемене. Надо поло-
жить конец этому конфликту. Эта трагическая дата 
должна побуждать все йеменские стороны вклю-
читься во всеобъемлющий политический процесс, 
нащупать компромиссы по комплексу фундамен-
тальных вопросов урегулирования, которые толь-
ко что в своем докладе обозначил г-н Гриффитс. 
Согласны со Специальным посланником: все эти 
вопросы поддаются решению при наличии полити-
ческой воли. Йеменцы должны найти в себе силы 
сплотить ряды ради будущего своего собственного 
государства, чтобы сделать его современным, про-
цветающим, открывающим перспективы устойчи-
вого развития. Пятилетняя война в Йемене должна 
подталкивать и внешних игроков к консолидации 
позиций и более активному содействию йеменским 
сторонам, а также Организации Объединенных На-
ций в поиске компромисса.

Вместо поиска виновных следует вернуться 
к беспристрастной дипломатической работе и на 
деле поддержать работу г-на Гриффитса. Считаем 
вредным и контрпродуктивным нагнетать анти-
иранскую риторику. Напоминаем в этой связи о ре-
золюции 598 (1987) Совета Безопасности, в которой 
он поручил Генеральному секретарю Организации 
Объединенных Наций во взаимодействии с регио-
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нальными государствами разработать архитекту-
ру безопасности в регионе. В этой связи обращаем 
внимание на соответствующую российскую кон-
цепцию коллективной безопасности в зоне Персид-
ского залива, призываем присоединиться к ее из-
учению и выработке совместных шагов в интересах 
деэскалации в регионе.

С конструктивными идеями вышла диплома-
тия Франции. К ним тоже нужно внимательно при-
смотреться. Всем хорошо известно о предложени-
ях, сделанных руководством Ирана. Креативный 
синтез этих идей позволит наладить подлинное 
международное сотрудничество. Запуск такого вза-
имодействия позволит остановить войну в Йемене, 
оздоровить ситуацию в Персидском заливе и на-
ладить диалог между арабскими государствами и 
Ираном. Не видим альтернативы такому подходу.

Г-н Сингер Вайзингер (Доминиканская Респу-
блика) (говорит по-испански): Мы признательны 
г-ну Мартину Гриффитсу, г-ну Марку Лоукоку и 
послу Инге Ронде Кинг за их выступления, которые 
позволили нам составить весьма полное представ-
ление о политической и гуманитарной ситуации в 
Йемене. Мы вновь выражаем им признательность за 
те усилия, которые они прилагают в своих соответ-
ствующих областях для достижения мира и удов-
летворения насущных потребностей затронутого 
населения в Йемене.

Во-первых, мы всерьез обеспокоены активи-
зацией военных действий, которые начались в се-
редине января и привели к перемещению почти 
5000 человек в центральной части страны. Сегодня 
как никогда ранее необходимо подлинное переми-
рие, в рамках которого стороны взяли бы обяза-
тельства по деэскалации на всей территории стра-
ны. Мы вновь заявляем, что стороны в конфликте 
обязаны соблюдать нормы международного гума-
нитарного права и воздерживаться от нападений на 
больницы и другие медицинские центры. Такие не-
избирательные нападения прежде всего затрагива-
ют гражданское население, благополучие которого 
зависит от услуг, предоставляемых на базе этой 
инфраструктуры. Признаем важное значение пере-
говоров между Саудовской Аравией и хуситами при 
том понимании, что они могут привести к прекра-
щению огня и военных действий.

Во-вторых, мы крайне обеспокоены ухудше-
нием нынешней гуманитарной ситуации. Вновь 

заявляем, что все стороны в конфликте обязаны 
обеспечивать безопасный и неограниченный гу-
манитарный доступ. Этот гуманитарный кризис 
еще больше усугубляется в связи с климатической 
ситуацией. Йемену угрожает нашествие пустын-
ной саранчи, которое может привести к весьма се-
рьезным последствиям в условиях, когда ситуация 
в области продовольственной безопасности и без 
того является нестабильной. Известно, что это на-
шествие может привести к потере почти всего уро-
жая зерна и фуража и спровоцировать крайне тре-
вожную и опасную ситуацию. Поэтому необходимо 
безотлагательно принять превентивные меры для 
предотвращения распространения этого бедствия 
на территорию Йемена. Поддерживаем усилия со-
ответствующих организаций, призванные не до-
пустить ухудшения ситуации, в которой оказались 
йеменцы, и призываем международное сообщество 
оказать содействие в этой связи.

Сейчас как никогда ранее необходимо достичь 
широкого и всеобъемлющего политического со-
глашения, основанного на взаимном уважении и 
полном выполнении взятых обязательств. Поэто-
му мы отмечаем важность достижения прогресса 
в осуществлении соглашений, принятых в Сток-
гольме и Эр-Рияде. В этой связи мы с удовлетво-
рением восприняли сообщения о том, что стороны 
согласовали детальный план завершения первого 
с начала конфликта крупномасштабного обмена 
заключенными.

Конфликт в Йемене невозможно урегулировать 
военным путем. Мы присоединяемся к словам Ге-
нерального секретаря о том, что необходимо укре-
плять наш посреднический потенциал и инстру-
менты поддержания мира и сосредоточить наши 
усилия на достижении долгосрочного развития.

Мы понимаем, что политический процесс в 
Йемене должен осуществляться с привлечением к 
участию в нем женщин и молодежи и учитывать 
их требования. Действительно, по причине кон-
фликта йеменские женщины все больше и больше 
вовлекаются в производство сельскохозяйственной 
продукции и тем самым все активнее участвуют в 
экономической жизни страны. Вот почему так важ-
но создать возможности для их участия в полити-
ческом процессе.

В заключение позвольте нам приветствовать 
начало выполнения гуманитарных рейсов из аэро-
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порта Сана в соседние страны, где нуждающиеся в 
медицинской помощи, большинство из которых со-
ставляют мальчики и девочки, могут получить ле-
чение. Мы приветствуем освобождение из центров 
содержания под стражей и передачу в руки предста-
вителей гражданского общества 64 лишенных сво-
боды мальчиков. Обе эти меры чрезвычайно важны 
для облегчения страданий населения и укрепления 
его доверия к политическому процессу. Мы вновь 
заявляем о том, что только в рамках всеохватного, 
устойчивого и пользующегося доверием мирного 
процесса возможно создание условий для всеобще-
го развития и процветания йеменского народа.

Г-н Шульц (Германия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить доклад-
чиков Мартина Гриффитса и Марка Лоукока за их 
исчерпывающие и содержательные брифинги. По-
звольте мне также поблагодарить посла Ронду Кинг 
за ее доклад и за ее работу на посту Председателя 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 2140 (2014).

Я хотел бы сказать несколько слов об общей си-
туации в Йемене.

Мы решительно осуждаем возобновление все-
ми сторонами насилия на севере страны. Мы глу-
боко обеспокоены непрекращающимися боевыми 
действиями, особенно в районе к северо-востоку от 
Саны, вокруг Мариба и в Абьяне. Мы призываем 
все стороны разорвать порочный круг насилия и 
без промедления подключиться к конструктивным 
усилиям по деэскалации ситуации. В этой связи 
мы приветствуем недавно достигнутую договорен-
ность об обмене пленными между сторонами под 
эгидой Организации Объединенных Наций.

Такие меры укрепления доверия, а также гума-
нитарные рейсы и огромная работа, которую прово-
дит Миссия Организации Объединенных Наций по 
поддержке осуществления Соглашения по Ходейде 
являются важнейшими вехами на пути к политиче-
ским переговорам. Мы призываем хуситов, а так-
же правительство Йемена и коалицию продолжать 
идти по этому пути. Специальный посланник мо-
жет рассчитывать на нашу полную поддержку в его 
неустанных усилиях по мобилизации сторон в этом 
отношении.

Прежде всего все стороны должны строго со-
блюдать нормы международного гуманитарного 

права и международные стандарты прав человека 
и обеспечивать защиту гражданского населения, а 
также объектов гражданской инфраструктуры. В 
наибольшей степени от тяжелой военной и гума-
нитарной ситуации страдают женщины и дети. Все 
стороны должны принимать меры для облегчения 
их страданий и ставить на первое место удовлетво-
рению их потребностей.

Мы особенно возмущены сообщениями о си-
стематическом сексуальном насилии, которому 
подвергаются женщины, особенно в районах, кон-
тролируемых хуситами. Подобные действия недо-
пустимы и не должны оставаться безнаказанными. 
Как и в отношении всех других нарушений прав че-
ловека в Йемене, важнейшее значение по-прежнему 
имеет не дать виновным уйти от ответственности.

О политических лидерах и их представлениях 
о будущем Йемене необходимо судить по их спо-
собности обеспечить безопасные, благоприятные 
и здоровые условия жизни для йеменского народа, 
обеспечивающие учет интересов различных соци-
альных групп в стране. Однако сейчас мы наблюда-
ем обратное. Нельзя терять ни минуты, и вместе со 
Специальным посланником надо постараться вы-
работать политическое решение, которое позволит 
йеменцам жить в мире.

Теперь я хотел бы высказать несколько заме-
чаний по поводу очередного отрезвляющего отче-
та, который Марк Лоукок представил нам сегодня 
утром.

Общеизвестно, что Йемен и его народ остро 
нуждаются в крупномасштабной гуманитарной по-
мощи. Однако в некоторых районах страны, в част-
ности на территориях, контролируемых хуситами, 
гуманитарный персонал подвергается бесчеловеч-
ному обращению, а проведение гуманитарных опе-
раций систематически блокируется, в результате 
чего мужчины, женщины и дети не получают не-
обходимой помощи. Все это жестоко и крайне пе-
чально. Мы слишком долго мирились с ужесточе-
нием этих ограничений. В результате 8 миллионов 
человек, нуждающихся в помощи, оказались от нее 
отрезанными. Это недопустимо. Мы должны без 
дальнейшего промедления направить властям в 
Сане четкий и жесткий сигнал. Как сегодня утром 
нам напомнил Марк Лоукок, без соблюдения гума-
нитарных принципов и без обеспечения безопас-
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ности гуманитарного персонала спасительная по-
мощь не сможет и не будет поступать.

Поэтому мы вновь призываем все стороны, пре-
жде всего хуситов, выполнить свое обязательство 
положить конец всем преследованиям гуманитар-
ного персонала, содействовать безопасному, бы-
строму и беспрепятственному доступу, снять бю-
рократические ограничения и без дальнейших за-
держек заключить соглашения по проектам.

Г-н Данг (Вьетнам) (говорит по-английски): 
Наша делегация хотела бы поблагодарить заме-
стителя Генерального секретаря по гуманитарным 
вопросам и Координатора чрезвычайной помощи 
г-на Марка Лоукока, Специального посланника по 
Йемену г-на Мартина Гриффитса и Председателя 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 2140 (2014), посла Ронду Кинг за их вы-
ступления и дополнительные сведения.

Месяц назад в этом же зале (см. S/PV.8704) при 
обсуждении ситуации в Йемене мы отметили неко-
торые обнадеживающие тенденции. К сожалению, 
в результате активизации боевых действий между 
сторонами в течение последних нескольких недель 
в Сане, Марибе, Эль-Джауфе и других районах си-
туация еще больше осложнилась и хрупкий про-
цесс деэскалации оказался под угрозой. Тем време-
нем осуществление заключенных между сторонами 
важных соглашений по-прежнему откладывается 
по разным причинам.

Мы разделяем глубокую тревогу членов Сове-
та в связи с гуманитарной ситуацией в Йемене. С 
2015 года в Йемене погибло порядка 250 000 чело-
век, в том числе 100 000 человек в результате воен-
ных действий и 130 000 — от голода и болезней. По 
оценкам, из-за конфликта примерно четыре милли-
она человек оказались на положении внутренне пе-
ремещенных лиц. На протяжении последних недель 
Управление Организации Объединенных Наций по 
координации гуманитарных вопросов продолжает 
получать сообщения о происходящих по всей стра-
не инцидентах, сопровождающихся большим чис-
лом жертв.

Поэтому Вьетнам настоятельно призывает сто-
роны конфликта, особенно хуситов, выполнить 
свои обязательства по международному гумани-
тарному праву и международному праву и содей-
ствовать гуманитарной деятельности Организации 

Объединенных Наций и ее соответствующих пар-
тнеров. Необходимо срочно принять меры для за-
щиты гражданского населения и медицинских уч-
реждений. Оказание гуманитарной помощи должно 
и впредь оставаться одной из наших первоочеред-
ных задач наряду с усилиями по налаживанию кон-
структивного диалога между всеми йеменскими 
сторонами.

Доступ к гуманитарной помощи должен предо-
ставляться без каких-либо ограничений. Мы высо-
ко оцениваем выполнение гуманитарных рейсов, в 
ходе которых впервые за три года из Саны в Иорда-
нию для получения специализированной медицин-
ской помощи была доставлена группа йеменских 
пациентов. В этой связи мы хотели бы выразить 
признательность Организации Объединенных На-
ций, Всемирной организации здравоохранения, 
Иордании, Египту и другим сторонам за их само-
отверженность и сотрудничество. Мы также при-
ветствуем недавно заключенное между противо-
борствующими сторонами в Йемене соглашение об 
обмене пленными.

С учетом нынешней нестабильной ситуации мы 
хотели бы вновь подчеркнуть, что единственный 
путь к урегулированию конфликта в Йемене — это 
мирное политическое урегулирование. В этой свя-
зи я хотел бы напомнить присутствующим о словах 
г-на Мартина Гриффитса о том, что установление 
мира зависит от политического компромисса меж-
ду сторонами. Мы призываем стороны приложить 
дальнейшие усилия для осуществления Стокголь-
мского и Эр-Риядского соглашений с целью возоб-
новления деятельности по деэскалации и запуска 
всеобъемлющего и всеохватного политического 
процесса. В этой связи мы хотели бы выразить Спе-
циальному посланнику, Миссии Организации Объ-
единенных Наций по поддержке осуществления 
Соглашения по Ходейде (МООНСХ) и Координаци-
онному комитету по передислокации признатель-
ность за их работу. Мы призываем соответствую-
щие стороны обеспечить безопасность персонала 
МООНСХ и дать ему возможность осуществлять 
свою деятельность в соответствии с мандатом.

Возобновление мирных переговоров зависит 
от политической воли и усилий всех сторон, вовле-
ченных в конфликт в Йемене. Совет в свою очередь 
должен сохранять единство своих рядов и твердо 
поддержать всеобъемлющее политическое реше-
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ние, продолжая демонстрировать приверженность 
суверенитету, независимости и территориальной 
целостности Йемена.

Г-н Юргенсон (Эстония) (говорит по-
английски): Я благодарю Специального посланника 
Гриффитса и заместителя Генерального секретаря 
Лоукока за их брифинги, посвященные политиче-
ской и гуманитарной ситуации в Йемене. Я также 
благодарю посла Кинг за ее выступление в качестве 
Председателя Комитета Совета Безопасности, уч-
режденного резолюцией 2140 (2014).

Ситуация в Йемене по-прежнему вызывает глу-
бокую тревогу. К сожалению, в результате очеред-
ного всплеска военных действий на северных фрон-
тах в прошлом месяце ситуация с безопасностью в 
Йемене ухудшилась. Мы призываем все стороны в 
конфликте обеспечить немедленное прекращение 
боевых действий. Насилие причиняет новые стра-
дания йеменскому народу, который уже и без того 
столкнулся с крупнейшим в мире гуманитарным 
кризисом. Еще многие тысячи семей были вынуж-
дены бежать из своих домов. Обе эти проблемы 
— военные действия и тяжелые гуманитарные ус-
ловия — должны быть устранены в приоритетном 
порядке, без дальнейшего промедления.

Мы крайне обеспокоены продолжающимися 
нападениями на объекты гражданской инфраструк-
туры. Не может быть никаких оправданий бомбар-
дировкам больниц, что недавно имело место в Аль-
Джафре и Ас-Сауди и привело к ограничению до-
ступа 15 000 человек к медицинской помощи. Кро-
ме того, в результате авиаудара в провинции Эль-
Джауф в прошлую субботу был убит по меньшей 
мере 31 мирный житель. Такие неизбирательные 
нападения являются явным нарушением междуна-
родного гуманитарного права. Мы призываем все 
стороны в конфликте продолжать уделять приори-
тетное внимание защите гражданских лиц.

Во-вторых, сохраняющиеся ограничения на рас-
пределение гуманитарной помощи среди йеменцев 
являются еще одним нарушением международного 
гуманитарного права. Запугивание гуманитарных 
работников, создание препятствий для их работы 
и даже их аресты должны быть немедленно прекра-
щены. Чрезвычайно беспокоит то, что учреждения, 
занимающиеся оказанием помощи, и доноры могут 
быть вынуждены сократить масштабы или прекра-
тить распределение помощи в определенных райо-

нах. Возможная отмена двухпроцентного налога на 
все гуманитарные проекты со стороны хуситских 
властей стала бы шагом в правильном направле-
нии, поскольку такой налог противоречит принци-
пам оказания гуманитарной помощи.

Все более глубокую тревогу вызывает также 
тот факт, что должностным лицам Организации 
Объединенных Наций не предоставлен доступ к не-
фтеналивному танкеру «FSO SAFER». Необходимо 
обеспечить такой доступ для предотвращения эко-
логической катастрофы в Красном море.

Несмотря на эти по большей части негативные 
тенденции, я все же был рад узнать и о некоторых 
позитивных событиях. Мы приветствуем объявле-
ние о заключении соглашения о широком обмене 
заключенными, с которым в прошлое воскресенье 
выступил комитет по обмену заключенными. Это 
стало бы важной гуманитарной мерой и шагом в 
направлении осуществления Стокгольмского со-
глашения. Мы также приветствуем начало полетов 
из Саны для оказания медицинской и гуманитар-
ной помощи. Мы настоятельно призываем стороны 
разрешить и далее осуществлять такие рейсы, с тем 
чтобы йеменские пациенты могли получить необхо-
димое им лечение.

Будем надеяться, что столь необходимые меры 
укрепления доверия будут также способствовать 
возобновлению официальных политических пере-
говоров с участием правительства Йемена. Очевид-
но, что решение этого конфликта может быть только 
политическим. Мы призываем стороны незамедли-
тельно и без предварительных условий приступить 
к обсуждению всеобъемлющего политического ре-
шения под эгидой Организации Объединенных На-
ций. Мы поддерживаем соответствующие усилия 
Специального посланника Мартина Гриффитса.

Мы также настоятельно призываем прави-
тельство Йемена и Южный переходный совет пре-
одолеть препятствия на пути осуществления Эр-
Риядского соглашения, которое крайне важно для 
продвижения к всеобъемлющему политическому 
урегулированию в Йемене.

Г-жа Тайоб (Южная Африка) (говорит по-
английски): Мы благодарим Специального послан-
ника Гриффитса, заместителя Генерального се-
кретаря Лоукока и посла Кинг в ее качестве Пред-
седателя Комитета, учрежденного резолюцией 
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2140 (2014), за их выступления. Южная Африка 
вновь заявляет о своей поддержке Специального 
посланника Генерального секретаря по Йемену г-на 
Гриффитса и всех его усилий по поиску мирного 
урегулирования ситуации в Йемене. Южная Афри-
ка благодарит Группу экспертов за ее всеобъемлю-
щий доклад за 2019 год (см. S/2020/70).

Наша делегация хотела бы вновь заявить о на-
личии причинно-следственной связи между поли-
тическим тупиком, тяжелой гуманитарной ситуа-
цией и ситуацией в области безопасности. Поэтому 
наше выступление будет сосредоточено на этих 
трех элементах.

Во-первых, что касается политического про-
цесса, Южная Африка настоятельно призывает 
стороны выразить приверженность политическому 
процессу, который может быть осуществлен только 
на основе диалога. Никакого прогресса в осущест-
влении Эр-Риядского соглашения не наблюдается. 
Таким образом, Южная Африка хотела бы вновь 
призвать к осуществлению этого жизненно важ-
ного соглашения между правительством Йемена и 
Южным переходным советом, а также к полному 
осуществлению Стокгольмского соглашения, под-
писанного в декабре 2018 года. Как и Специальный 
посланник Мартин Гриффитс, мы призываем йе-
менские стороны объединиться вокруг йеменской 
концепции урегулирования конфликта и восста-
новления мира в стране.

Во-вторых, что касается гуманитарной ситу-
ации, Южная Африка высоко оценивает работу 
Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев в Йемене, 
связанную с началом эвакуации по медицинскому 
воздушному мосту между Саной и Амманом. Эта 
договоренность была достигнута в сотрудничестве 
со всеми сторонами в конфликте, и она подчерки-
вает, что прогресс может быть обеспечен при на-
личии твердой политической воли. Отрадно отме-
тить, что, как следует из заявления пресс-секретаря 
Всемирной организации здравоохранения, эта ор-
ганизация покрывает расходы на лечение постра-
давших, их транспортировку и размещение.

Однако не менее важно отметить ограничения 
на гуманитарные операции на севере страны, что 
по-прежнему вызывает сильное разочарование в 
отношении возможности обеспечения надежной 
доставки помощи и, кроме того, создает угрозу 

полного прекращения оказания помощи. Мы так-
же призываем стороны в конфликте обеспечить 
свободную, регулярную и беспрепятственную до-
ставку продовольствия и другой гуманитарной по-
мощи и не предпринимать действий, которые могли 
бы лишить мирных жителей их прав на продоволь-
ствие и медицинскую помощь. В этой связи мы на-
поминаем сторонам в конфликте о необходимости 
принятия всех необходимых мер для соблюдения 
Женевских конвенций.

В-третьих, что касается ситуации в области 
безопасности, Южная Африка обеспокоена тем, что 
после длительного периода, отмеченного полити-
ческими успехами и относительным спокойствием, 
недавняя эскалация боевых действий в Йемене фак-
тически вернула процесс урегулирования конфлик-
та к исходной точке. Число погибших продолжает 
расти по мере эскалации насилия и конфликтов в 
Ниме, Марибе и Эль-Джауфе. В этой связи Южная 
Африка призывает стороны соблюдать режим пре-
кращения огня в Ходейде и способствовать пре-
кращению боевых действий по всей стране. Пре-
кращение военных действий в Йемене или даже в 
некоторых его частях в значительной степени спо-
собствовало бы переговорному процессу, направ-
ленному на политическое урегулирование ситуа-
ции в стране.

В заключение следует отметить, что в связи с 
этим беспрецедентным гуманитарным кризисом 
необходимо срочно продемонстрировать привер-
женность режиму прекращения огня и поиску пу-
тей мирного и всеобъемлющего урегулирования 
кризиса на основе переговоров. Мы хотели бы 
вновь заявить, что единственным устойчивым спо-
собом прекратить конфликт является политическое 
урегулирование под руководством самих йеменцев, 
которое будет всеобъемлющим и справедливым и 
в котором интересы и благополучие всех граждан 
Йемена будут стоять превыше всего.

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Делегация Китая хотела бы поблагода-
рить Специального посланника Гриффитса, заме-
стителя Генерального секретаря Лоукока и посла 
Кинг в ее качестве Председателя Комитета, учреж-
денного резолюцией 2140 (2014), за их выступления.

Китай внимательно следит за ситуацией в об-
ласти безопасности, политической и гуманитарной 
ситуацией в Йемене. Мы воздаем должное Органи-
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зации Объединенных Наций за ее энергичные уси-
лия по продвижению вперед политического процес-
са и улучшению гуманитарной ситуации в Йемене. 
Мы поддерживаем Комитет 2140 и Группу экспер-
тов в выполнении порученной им работы.

В последнее время в нескольких районах Йе-
мена ведутся боевые действия и наблюдается эска-
лация военных операций, что вызывает озабочен-
ность. В то же время мы отмечаем, что на этом фоне 
представители правительства Йемена и движения 
«Аль-Хуси» недавно достигли договоренности в 
Аммане, столице Иордании, о широкомасштабном 
обмене заключенными. Это свидетельствует о том, 
что обе стороны готовы и способны ослабить на-
пряженность в Йемене. Китай приветствует такое 
развитие событий и высоко оценивает усилия как 
Организации Объединенных Наций, так и Между-
народного Комитета Красного Креста. Мы надеем-
ся, что заключенные будут освобождены в ближай-
шее время.

Мы также призываем все стороны в конфликте 
принять участие в широком диалоге и консульта-
циях, с тем чтобы добиться прогресса в отношении 
прекращения огня и насилия, укрепления взаимно-
го доверия и решения других вопросов. Несмотря 
на многочисленные трудности, политическое уре-
гулирование йеменской проблемы должно продол-
жаться. Все стороны в Йемене должны стремиться 
как можно скорее возобновить осуществление под 
эгидой Организации Объединенных Наций про-
цесса всеобъемлющего политического урегулиро-
вания. Конфликт в Йемене продолжается уже пять 
лет, за что все стороны заплатили высокую цену.

За последние два года, после сложных перего-
воров, стороны заключили Стокгольмское соглаше-
ние и Эр-Риядское соглашение. Эти результаты за-
служивают высокой оценки, и все стороны должны 
выполнить взятые на себя политические обязатель-
ства, с тем чтобы сохранить динамику политиче-
ского урегулирования.

Ситуация в Ходейде остается напряженной. 
Мы выступаем за содействие деятельности Миссии 
Организации Объединенных Наций по поддержке 
осуществления Соглашения по Ходейде в плане на-
блюдения за прекращением огня и выполнения ее 
мандата. Мы настоятельно призываем все стороны 
к сотрудничеству с Миссией.

Начался второй этап осуществления Эр-
Риядского соглашения, и от этого напрямую за-
висит работа по формированию коалиционного 
правительства и следующая стадия политических 
переговоров. Надеемся, что все стороны, подпи-
савшие Соглашение, претворят в жизнь консенсус 
в области безопасности, а также в военной и дру-
гих ключевых областях. В этом процессе крайне 
важно уделять внимание мнениям стран региона и 
отводить активную роль этим странам. Сторонам 
конфликта в Йемене следует сосредоточиться на 
будущем страны и на интересах народа, избегать 
эскалации боевых действий и совместно защищать 
суверенитет, независимость, единство и территори-
альную целостность страны.

Гуманитарная ситуация является мрачной и за-
служивает серьезного внимания с нашей стороны. 
Все стороны в Йемене должны в полной мере со-
трудничать с операциями Организации Объединен-
ных Наций по оказанию чрезвычайной гуманитар-
ной помощи и соответствующими учреждениями, 
избегать жертв среди гражданского населения в 
ходе военных операций и работать над предотвра-
щением еще более серьезного гуманитарного кри-
зиса, который может разразиться из-за отсутствия 
гуманитарного доступа. Гуманитарная ситуация 
затронула все стороны жизни людей: курс нацио-
нальной валюты и цены нестабильны; продоволь-
ствие и питьевая вода в дефиците, не проводятся 
эффективная профилактика и лечение таких забо-
леваний, как холера. В прошлом году страна также 
столкнулась с нашествием саранчи, от которого се-
рьезно пострадало сельское хозяйство.

Китай глубоко сочувствует страданиям йемен-
ского народа и оказывает ему помощь по многосто-
ронним и двусторонним каналам. Мы выступаем 
за укрепление мира и стабильности в странах, за-
тронутых конфликтом, через обеспечение развития 
этих стран. Надеемся, что помимо предоставления 
Йемену чрезвычайной помощи международное со-
общество будет также поддерживать развитие и 
восстановление страны, помогая стабилизировать 
цены и оказывая поддержку в области образования 
и занятости, а также в удовлетворении других со-
циально-экономических потребностей. Единство 
Совета Безопасности является непременным усло-
вием политического урегулирования йеменского 
кризиса. Всем сторонам следует активизировать 
контакты, преодолеть свои разногласия, стремить-
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ся к консенсусу и создать благоприятные условия 
для политического урегулирования.

Что касается вопроса о санкциях, то Китай 
всегда придерживался мнения о том, что санкции 
не являются самоцелью. Комитет, учрежденный 
резолюцией 2140 (2014), должен играть конструк-
тивную роль в содействии политическому урегу-
лированию йеменской проблемы. Китай против 
включения сложных проблем в тематику санкций, 
поскольку это лишь нарушило бы единство Совета.

Г-н Джани (Индонезия) (говорит по-английски): 
Как и другие ораторы, я хотел бы поблагодарить 
Специального посланника Мартина Гриффитса, за-
местителя Генерального секретаря Марка Лоукока 
и посла Кинг за их важные выступления. Все они 
предоставили нам последние сведения, подтверж-
дающие серьезность ситуации на местах. Хотя в 
некоторых областях достигнут заметный прогресс, 
многие проблемы остаются нерешенными и даже 
усугубляются. Тем не менее мы выражаем глубо-
чайшую признательность Специальному посланни-
ку и гуманитарным работникам за их неустанные 
усилия по достижению прогресса и доставке огром-
ных объемов гуманитарной помощи, несмотря на 
многочисленные трудности. В свете информации, 
предоставленной докладчиками, Индонезия хотела 
бы отметить три следующих момента.

Во-первых, это вопрос о гуманитарной помо-
щи. Мы глубоко обеспокоены тем, что хуситы в 
течение длительного времени блокируют доступ к 
гуманитарной помощи. Абсолютно недопустимо, 
чтобы любая из сторон по какой-либо причине соз-
давала препятствия для оказания гуманитарной по-
мощи и проведения операций. Это касается прежде 
всего Йемена, где в такой помощи нуждаются более 
12 миллионов человек. Просто немыслимо, что йе-
менскому народу, который уже пострадал от наси-
лия, теперь приходится сталкиваться с бюрократи-
ей, бумажной волокитой и других препятствиями.

Это непростительная трагедия, учитывая тот 
факт, что от гуманитарной помощи зависит вы-
живание 80 процентов населения. В этой связи мы 
настоятельно призываем руководство хуситов не-
замедлительно приступить к сотрудничеству с Ко-
ординатором Организации Объединенных Наций 
по гуманитарным вопросам в Йемене в целях от-
мены блокады и создания благоприятных условий, 
в которых гуманитарный персонал мог бы успешно 

справляться со своими задачами. Второй момент, 
который я хотел бы осветить, это политический 
процесс и ситуация с безопасностью. Мы хотели 
бы вновь заявить о своей поддержке Специального 
посланника и воздать должное его работе. На наш 
взгляд, любой прогресс, даже самый малый, имеет 
значение. Мы с удовлетворением узнали о дости-
жении договоренности по подробному плану завер-
шения первого официального крупномасштабного 
обмена пленными. Надеемся, что этот обмен со-
стоится в ближайшее время и что семьи, наконец, 
смогут воссоединиться со своими близкими. Мы 
также были рады услышать о выполнении «рейса 
милосердия», благодаря которому из Саны удалось 
вывезти более 30 человек, нуждающихся в меди-
цинской помощи. Это хороший шаг на пути к укре-
плению доверия.

Кроме того, мы хотели бы добиться прогресса в 
Таизе и сокращения масштабов насилия в Йемене. 
Я разделяю серьезную обеспокоенность г-на Гриф-
фитса по поводу недавней эскалации насилия, ко-
торая может помешать политическому процессу. Я 
хотел бы также поддержать высказанное им мнение 
о том, что для достижения мира следует прилагать 
кропотливые усилия. Поэтому недавняя эскала-
ция насилия, которая привела к увеличению чис-
ла жертв среди гражданского населения, является 
недопустимой. Если она продолжится, это может 
привести к отказу с обеих сторон выполнять все 
предыдущие договоренности.

В-третьих, что касается нефтеналивного тан-
кера «FSO SAFER», то Индонезия серьезно обеспо-
коена отсутствием сколь-либо существенного про-
гресса после многомесячного обсуждения этого во-
проса. Группа по оценке по-прежнему не имеет до-
ступа к разрушающемуся танкеру, взрыв которого 
может повлечь за собой экологическую катастрофу. 
Наша делегация надеется, что группе по оценке, по 
крайней мере, будет разрешено подняться на борт 
танкера, однако важно также принять все необхо-
димые меры для предотвращения катастрофы. Об-
суждение соответствующих процедур и доходов от 
продажи нефти может быть продолжено после при-
нятия срочных упреждающих мер.

И последнее. Наша делегация надеется на то, 
что стороны по крайней мере приложат необходи-
мые усилия для того, чтобы избежать жертв среди 
гражданского населения и уменьшить страдания 
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наших йеменских братьев и сестер. Спасение жизни 
людей должно занимать центральное место в нашей 
работе. Кроме того, во имя всего человечества сле-
дует продолжить диалог. Я хотел бы также поддер-
жать замечание заместителя Генерального секрета-
ря Лоукока о том, что всему есть предел.

Отрываются листы календаря, дни сменяют 
друг друга, а страдания народа Йемена не прекра-
щаются. Когда же мы остановим эту бойню?

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Я благодарю Специального послан-
ника и заместителя Генерального секретаря по гу-
манитарным вопросам за их выступления и вновь 
заявляю о нашей полной поддержке их усилий. Я 
также благодарю посла Кинг за ее брифинг. Мы уже 
неоднократно заявляли, что необходимо положить 
конец страданиям йеменского народа и что всеобъ-
емлющее и всеохватное политическое решение — 
единственный путь к достижению этой цели.

Мы очень обеспокоены продолжающимися 
ожесточенными столкновениями на севере Йеме-
на, которые привели к многочисленным жертвам. 
Необходимо незамедлительно разрядить ситуацию 
путем проведения прямых переговоров между сто-
ронами и добиваться прекращения военных дей-
ствий. Для этого требуются меры укрепления до-
верия. Достигнут первоначальный прогресс — в 
начале февраля выполнены первые рейсы для про-
ведения медицинской эвакуации из Саны в Амман 
и 16 февраля 2020 года заключено соглашение о 
широкомасштабном обмене пленными. Но этого 
прогресса недостаточно. Сейчас необходимо пол-
ностью выполнить Эр-Риядское соглашение. Ухуд-
шение ситуации на юге Йемена на руку только од-
ним террористам.

Эти процессы должны привести к возобновле-
нию политического диалога в целях достижения 
всеобъемлющего урегулирования в интересах все-
го Йемена и его регионов. Центральная роль в коор-
динации этих усилий принадлежит Специальному 
посланнику. Следует также приложить все усилия 
для обеспечения гуманитарного доступа. Стороны 
обязаны соблюдать нормы международного гума-
нитарного права. Необходимо немедленно поло-
жить конец тенденции к ужесточению ограничений 
в отношении гуманитарного доступа и перекрыть 
утечку гуманитарной помощи. Заявление хуситов 
об отмене 2-процентного налога на гуманитарные 

проекты — это первый шаг, однако мы нуждаемся 
в гораздо большем прогрессе. Крайне важно, что-
бы все гуманитарное сообщество оставалось непо-
колебимым в своей приверженности соблюдению 
соответствующих принципов и поддерживало план 
гуманитарного реагирования Организации Объ-
единенных Наций. В этом заключалась цель коор-
динационного совещания доноров, состоявшегося 
12–13 февраля в Брюсселе.

Наконец, мы настоятельно призываем опе-
ративно предоставить Организации Объединен-
ных Наций доступ к нефтеналивному танкеру 
«FSO SAFER», который представляет серьезную 
угрозу для окружающей среды. Франция будет и 
впредь всецело привержена политическому урегу-
лированию йеменского кризиса и в целом предот-
вращению эскалации ситуации в регионе и готова 
мобилизовать соответствующие усилия. Француз-
ские власти работают в этом направлении вместе со 
всеми заинтересованными сторонами.

Г-н Абарри (Нигер) (говорит по-французски): Я 
благодарю г-на Мартина Гриффитса за его сообще-
ние о последних событиях, касающихся ситуации в 
области безопасности в Йемене. Нигер приветству-
ет его неустанные усилия по восстановлению мира 
в Йемене и вновь заявляет о том, что полностью их 
поддерживает. Я хотел бы поблагодарить также за-
местителя Генерального секретаря по гуманитар-
ным вопросам г-на Марка Лоукока и посла Ингу 
Ронду Кинг.

Наблюдающаяся в последние дни эскалация, 
характеризующаяся ракетными ударами и воздуш-
ными бомбардировками, представляет собой одно 
из серьезных препятствий на пути к возобновлению 
диалога. Наша делегация настоятельно призывает 
стороны и далее проявлять сдержанность, с тем 
чтобы дать шанс политическому процессу и осу-
ществлению различных соглашений, ранее достиг-
нутых сторонами, в том числе договоренностям, 
достигнутым на Конференции по национальному 
диалогу, Эр-Риядскому соглашению, заключенно-
му в ноябре 2019 года, и различным мерам, пред-
усмотренным в подписанном в декабре 2018 года 
Стокгольмском соглашении. Деэскалация ситуа-
ции, которой нам удалось добиться не так давно, 
свидетельствует о том, что при наличии у сторон 
соответствующего желания они могут создать ус-
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ловия, необходимые для выработки политического 
решения.

Мы осуждаем нарушения норм международно-
го гуманитарного права и блокирование доставки 
гуманитарной помощи в регионе, где в ней нужда-
ются примерно две трети населения. Кроме того, 
мы осуждаем насилие, совершаемое в отношении 
правозащитников и других активистов граждан-
ского общества. Усилия по эвакуации больных де-
тей в больницы, в частности в Иорданию, заслужи-
вают похвалы, и это необходимо повторять вновь и 
вновь, поскольку такие усилия могут в значитель-
ной степени способствовать деэскалации, к кото-
рой мы так отчаянно стремимся.

Помимо этого, мы отмечаем и приветствуем тот 
факт, что, несмотря на всплески насилия, благода-
ря отваге и решимости гуманитарных работников 
оказание гуманитарной поддержки и медицинской 
помощи продолжается. Доставку такой гуманитар-
ной помощи, являющейся жизненно необходимой 
нуждающемуся в ней йеменскому населению, необ-
ходимо продолжать и активизировать. В этой связи 
я призываю все соответствующие структуры си-
стемы Организации Объединенных Наций усилить 
поддержку йеменской экономики и предоставить 
правительству возможность обеспечить регуляр-
ное функционирование основных государственных 
служб.

Что касается политической ситуации, то наша 
делегация призывает стороны сохранять открыты-
ми каналы диалога и незамедлительно возобновить 
политический процесс, который — и мы не устанем 
это повторять — является единственным способом 
достижения прочного мира.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я сделаю заявление в своем качестве представителя 
Бельгии.

Бельгия крайне обеспокоена эскалацией наси-
лия в Йемене за последний месяц, в ходе которой 
произошел один из самых смертоносных инци-
дентов с момента начала войны. Возобновление 
политического процесса необходимо как никогда. 
Переговоры между Саудовской Аравией и хусита-
ми — это хорошее начало, но в какой-то момент 
правительство Йемена должно будет принять в них 
участие, и этот процесс необходимо будет осущест-
влять под руководством Организации Объединен-

ных Наций. Нужно как можно скорее под эгидой 
Организации Объединенных Наций перейти к сле-
дующим этапам политического процесса.

Бельгия приветствует недавно согласованный 
сторонами в Аммане план осуществления соглаше-
ния об обмене заключенными, который, возможно, 
станет первым шагом на пути к возобновлению по-
литического процесса. Мы призываем к его скорей-
шей реализации.

Оперативная обстановка, с которой сталкива-
ются гуманитарные организации в Йемене, особен-
но на севере страны, стремительно ухудшается, а 
гуманитарное пространство — сильно сужается. 
Постоянно создаются новые препятствия, что за-
трудняет гуманитарный доступ и доставку помощи. 
Международный и национальный гуманитарный 
персонал находится под угрозой, и мы осуждаем 
прямые нападения на него, совершаемые во многих 
районах страны. В конце проведенного 13 февраля в 
Брюсселе совещания доноры подтвердили, что пол-
ностью поддерживают Организацию Объединен-
ных Наций, международные неправительственные 
организации и другие гуманитарные организации, 
которые работают в чрезвычайно трудных услови-
ях. Участники конференции единогласно заявили 
о том, что ситуация является неприемлемой. Лю-
бого рода ограничения, препятствия и вмешатель-
ство, которые нарушают гуманитарные принципы, 
должны быть раз и навсегда отменены.

Бельгия принимает к сведению заявление хуси-
тов об отмене 2-процентного налога на гуманитар-
ные проекты и настоятельно призывает их реализо-
вать его на практике. Мы также призываем хуситов 
воздерживаться от создания других препятствий, 
которые затрудняют распределение гуманитарной 
помощи детям и другим нуждающимся в ней граж-
данским лицам. Бельгия приветствует практику 
осуществления санитарных рейсов. Наше внимание 
должно быть сосредоточено на помощи граждан-
скому населению. Именно оно продолжает страдать 
от самых серьезных последствий конфликта, явля-
ясь его невинной жертвой.

Кроме того, мы вновь призываем хуситов нако-
нец обеспечить доступ к нефтеналивному танкеру 
«FSO SAFER», с тем чтобы содействовать проведе-
нию оценки ситуации и избежать потенциальной 
экологической катастрофы.
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Все стороны должны выполнять свои обязан-
ности и обязательства по международному гумани-
тарному праву и, если это применимо, международ-
ному праву прав человека.

Как Председатель Рабочей группы Совета Без-
опасности по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах наша страна приветствует обмен нотами 
между Специальным представителем Генерального 
секретаря Гамбой и коалицией. В результате этого 
удалось принять и официально представить пред-
усматривающую конкретные сроки программу ме-
роприятий по осуществлению заключенного в про-
шлом году меморандума о взаимопонимании. Мы 
призываем коалицию осуществить ее как можно 
скорее.

И последнее: на прошлой неделе Генераль-
ный секретарь представил в Совете Безопасности 
Практическое руководство Организации Объеди-
ненных Наций для посредников по улучшению за-
щиты детей в ситуациях вооруженного конфликта 
(см. S/PV.8721). Мы предлагаем сторонам в кон-
фликте и Специальному посланнику Мартину 
Гриффитсу использовать это руководство в ходе 
политических переговоров, которые, как мы наде-
емся, вскоре начнутся.

Сейчас я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета.

Я предоставляю слово представителю Йемена.

Г-н ас-Саади (Йемен) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, г-н Председатель, поздравляю Вас со 
вступлением Бельгии на пост Председателя Совета 
Безопасности в этом месяце. Желаю Вам и Вашей 
дружественной делегации всяческих успехов. Кро-
ме того, я благодарю за сообщение Специального 
посланника Генерального секретаря по Йемену 
г-на Мартина Гриффитса, а также выражаю при-
знательность заместителю Генерального секре-
таря по гуманитарным вопросам и Координатору 
чрезвычайной помощи г-ну Марку Лоукоку. Мы 
также признательны Постоянному представите-
лю Сент-Винсента и Гренадин послу Инге Ронде 
Кинг за ее усилия на посту Председателя Комитета 
Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 
2140 (2014). Я хотел бы также выразить благодар-
ность членам Комитета.

Правительство Йемена крайне заинтересова-
но в достижении прочного мира на основе согла-

сованных параметров, а именно: инициативы Со-
вета сотрудничества стран Залива и механизма ее 
осуществления, итоговых документов всеобщей 
Конференции по национальному диалогу и соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности, в 
частности резолюции 2216 (2015).

Йеменское правительство всегда заявляло о 
том, что поддерживает усилия г-на Гриффитса. Для 
достижения столь благородной цели мы добросо-
вестно участвовали в многочисленных консульта-
циях и пошли на ряд существенных компромиссов, 
последнего из которых удалось добиться в Швеции.

Мы надеялись, что Стокгольмское соглашение 
запустит процесс укрепления доверия, достижения 
желанного мира, к которому стремится йеменский 
народ, и прекращения конфликта и гуманитарных 
страданий нашего терпеливого йеменского народа, 
вызванных безрассудной войной, которая была раз-
вязана поддерживаемыми Ираном вооруженными 
боевиками «Аль-Хуси».

К сожалению, по прошествии более года после 
заключения Соглашения, оно ни к чему не приве-
ло. Из-за безрассудства хуситов, их уклонения от 
выполнения своих обязательств и их попыток за-
крепить контроль над городом и портом Ходейда 
наступила новая фаза эскалации, обострения кон-
фликта и усиления страданий йеменского народа. 
Такие действия означают пренебрежение положе-
ниями Соглашения и усилиями Организации Объ-
единенных Наций. На фоне явного молчания со 
стороны международного сообщества боевики со-
вершают все больше преступлений и нарушений 
против йеменского народа. Они открывают новые 
военные фронты в попытке поставить наш народ на 
колени и заставить его подчиниться своей идеоло-
гической и сектантской власти, реализуя при этом 
в Йемене и регионе повестку дня и замыслы Ирана.

Серьезная эскалация насилия со стороны ху-
ситских боевиков в Эль-Джауфе, Марибе и Ниме, а 
также их нападения на города и лагеря для переме-
щенных лиц, больницы и мечети, в результате кото-
рых гибнут многие гражданские лица, в том числе 
женщины и дети, подчеркивают их намерение оста-
новить мирные усилия и продлить войну. В своих 
действиях они вопиющим образом игнорируют все 
усилия, прилагаемые Организацией Объединенных 
Наций, в том числе Советом Безопасности.
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Йеменское правительство вновь заявляет, что 
для проведения любых дальнейших консультаций 
необходимо в первую очередь достичь подлинного 
и реалистичного прогресса в осуществлении Сток-
гольмского соглашения, а также добиться успеха 
прошлых консультаций. Йеменское правительство 
высоко оценивает усилия Специального посланни-
ка Гриффитса и Международного Комитета Крас-
ного Креста, направленные на достижение поэтап-
ного соглашения об освобождении заключенных 
в соответствии со Стокгольмским соглашением. 
Йеменское правительство с самого начала участво-
вало в этих усилиях по указанию президента Йе-
менской Республики Его Превосходительства г-на 
Абда Раббо Мансура Хади Мансура в соответствии 
с принципом «всех на всех». Мы вновь заявляем, 
что эта мера носит исключительно гуманитарный 
характер и должна быть осуществлена без прово-
лочек в соответствии с договоренностями, достиг-
нутыми на недавней встрече в Иордании.

Правительство Йемена высоко оценивает важ-
ную роль Королевства Саудовская Аравия, лидера 
коалиции, в деле контроля за осуществлением Эр-
Риядского соглашения и обеспечения его выполне-
ния. В соответствии с указаниями президента Хади 
правительство прилагает значительные усилия для 
осуществления положений соглашения в согласо-
ванном хронологическом порядке без применения 
избирательного подхода. Правительство предпри-
няло все эти шаги в соответствии с подписанным 
графиком и рассчитывает на принятие мер, веду-
щих к осуществлению соглашения, и на объедине-
ние усилий, с тем чтобы сорвать ирано-хуситские 
планы.

Практика, применяемая хуситскими боевиками 
против гуманитарных организаций и сотрудников, 
которая включает в себя кражу и разграбление гу-
манитарной помощи, контроль за ее распределе-
нием, задержание и запугивание гуманитарных 
работников, подрыв гуманитарной деятельности, 
запреты на оказание помощи в некоторых районах 
и введение мер и сборов на гуманитарную помощь, 
требует, чтобы международное сообщество заняло 
твердую и решительную позицию, с тем чтобы по-
ложить конец такой практике, привлечь виновных к 
ответственности и осудить такое поведение боеви-
ков, которые обязаны отказаться от этих методов.

Правительство Йемена возлагает на хуситских 
боевиков всю полноту ответственности за то, что 
некоторые страны-доноры и учреждения Органи-
зации Объединенных Наций заявили о сокращении 
или прекращении помощи и деятельности по оказа-
нию помощи в районах, контролируемых хуситами. 
Это повлечет серьезные последствия для экономи-
ческого, медицинского и гуманитарного положения 
миллионов людей, остро нуждающихся в такой по-
мощи. Сделанное заявление является естественным 
следствием действий и поведения боевиков. Это 
подтверждает наши слова, которые мы неоднократ-
но произносили и подчеркивали в Совете о том, что 
боевиков не волнует гуманитарная ситуация в рай-
онах, находящихся под их контролем. Они реали-
зуют политику унижения, разорения и истощения 
йеменцев. Они также используют гуманитарные 
страдания для извлечения прибыли и выступле-
ния с политическими и публичными заявлениями 
перед местной и международной аудиторией.

Йеменское правительство готово предостав-
лять все средства, способствующие усилиям по 
оказанию чрезвычайной помощи и ослаблению 
последствий гуманитарной катастрофы. Мы вновь 
призываем наших друзей в странах-донорах и гу-
манитарные организации и учреждения координи-
ровать свои действия с правительством Йемена, с 
тем чтобы рассмотреть вопрос о механизме оказа-
ния помощи в районах, контролируемых хуситами, 
и перестать уступать диктату, давлению и вымога-
тельству со стороны этих боевиков в ущерб нужда-
ющемуся населению.

Последствия войны, развязанной хуситскими 
боевиками, а также риски для безопасности, це-
лостности и будущего Йемена и йеменцев не огра-
ничиваются гуманитарными страданиями и ката-
строфой, которые сегодня переживает наша стра-
на. Они выходят за рамки этого и включают в себя 
долгосрочные угрозы в виде оказания поддержки 
террористическим организациям. Согласно докла-
дам Организации Объединенных Наций, хуситские 
боевики поддерживают «Исламское государство 
Ирака и Леванта», существующее в Йемене, оказы-
вая ему техническую поддержку, освобождая его 
членов и позволяя ему осуществлять контроль над 
некоторыми военными позициями и постами, нахо-
дящимися под их контролем.
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Иранское оружие, захваченное военно-морски-
ми силами Соединенных Штатов Америки в вос-
кресенье, 9 февраля, которое включало 150 проти-
вотанковых ракет, ракеты класса «земля-воздух», 
бинокли, тепловизионное оборудование, компонен-
ты беспилотных летательных аппаратов и другие 
боеприпасы, предназначенные для боевиков-хуси-
тов, представляет собой грубое нарушение резолю-
ций Совета и служит неопровержимым доказатель-
ством тесных отношений между режимом мулл в 
Тегеране и боевиками «Аль-Хуси». Они преследуют 
общие цели — затянуть войну, подорвать усилия 
Организации Объединенных Наций по достиже-
нию мира, усугубить страдания йеменского наро-
да и создать угрозу безопасности, защищенности и 
стабильности в регионе и во всем мире.

В заключение следует отметить, что хуситские 
боевики по-прежнему отказывают группам Ор-
ганизации Объединенных Наций в доступе к не-
фтеналивному танкеру «FSO SAFER» в Рас-Исе. 
Международное сообщество и Совет Безопасности 
должны взять на себя ответственность и оказать 
давление на боевиков «Аль-Хуси». Они должны 
также определить, кто из лидеров хуситов несет 
ответственность за подрыв усилий по урегулирова-
нию ситуации с танкером, принимая при этом меры 
по их сдерживанию и предотвращению опасной 
экологической катастрофы в Красном море.

Председатель (говорит по-французски): Список 
ораторов исчерпан. Сейчас я приглашаю членов Со-
вета на неофициальные консультации для дальней-
шего обсуждения этого вопроса.

Заседание закрывается в 12 ч 00 мин.
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